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DAJKOVIC, generaini direktor Direktorata za kulturnu bastinu u
Ministasrtvu kuiture.
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PREDLOG

ZAKON O IZMJENAMAIDOPUNAMA ZAKONA O ZAStITI KULTURNIH
DOBARA

Clan 1
;  U Zakonu o zastiti kultumih dobara ("Sluzbeni list CG", br. 49/10 i 44/17) u clanu 3 stav
3 rijeci: „objekat u kojem se trajno cuvaju ill izla^ pokretna kultuma dobra," brisu se.

>  Clan 2

U clanu 11 stav 1 tacka 15 rijeci:" "produzavanje trajanja svojstava i osobenosti"
zamjenjuju se rijecima: "preduzimanje odgovarajucih mjera zastite, radi ocuvanja kultumih
yrijednosti, unapijedenja svojstava, osobenosti i znacaja". .

U tacki 16 rijeci: "drzavni i lokalni planski dokumenti koji se izraduju i donose u skladu
sa zakonom kojim se ureduje prostor" zamjenjuju se rijecima: "javni dokumenti koji se izraduju i
donose u skladu sa zakonom kojim se ureduje planiranje prostora i izgradnja objekata".

Poslije tacke 24 dodaje se nova tacka koja glasi:
.  "25) Nosilac, odnosno cuvar tradicije je pojedinac, zajednica ili druga organizacija koja

•^provodi, odrzava i prenosi nematerijalno kultumo dobro;"

Clan 3
U clanu 13 stav 1 poslije rijeci „tehnickog" dodaje se rijec „istorijskog,".

Clan 4

U clanu 16 stav 2 poslije tacke 11 dodaje se nova tacka koja glasi:
„12) dokumentacija o kultumom dobru."

Clan 5
;  U clanu 18 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koja glase:

"(3) Zaposlenom u Upravi u vrsenju poslova iz svoje nadleznosti za koje je potreban
jtferenski rad, izdaje se sluzbena legitimacija.

(4) Sadrzaj i obrazac sluzbene legitimacije propisuje organ dr^vne uprave nadlezan za
poslove kulture (u daljem tekstu: Ministarstvo)."

Clan 6
U clanu 21 stav 1 na kraju tacke 2 umjesto tacka-zarez stavlja se zarez i dodaju rijeci: „a

za nematerijalno dobro osnovne podatke o nosiocu, odnosno cuvaru tradicije;".

Clan 7

U clanu 23 stav 2 mijenja se i glasi:
„(2) Kultuma vrijednost nepokretnog, pokretnog i nematerijalnog dobra utvrduje se na

osnovu istrazivackih nalaza i drugih relevantnih dokaza o svojstvima, znacaju i osobenostima
dobra i njihovom valorizacijom."

Na kraju stava 3 umjesto tacke stavlja se zarez i dodaju rijeci: „rezim i mjere zastite."



Clan 8

U clanu 24 stav 2 rijeci: „organ drzavne uprave nadlezan za poslove kulture (u daljem
tekstu: Ministarstvo)" zamjenjuju se rijecju "Ministarstvo".

Clan 9

Clan 26 mijenja se i glasi:

"(1) Rjesenje o utvrdivanju statusa kultumo dobro, zavisno od vrste kultumog dobra,
sadrzi:

1) osnovne podatke o kultumom dobru (naziv, vrsta, godina nastanka, mjesto gdje se nalazi
i identifikacione oznake);

V  2) kratak opis kultumog dobra;
3) opis granice nepokretnog kultumog dobra i granice njegove zasticene okoline;
4) podatke o vlasniku i drzaocu kultumog dobra i zasticene okoline nepokretnog kultumog

dobra, a za nematerijalno dobro osnovne podatke o nosiocu, odnosno cuvam tradicije;
' 5) kategoriju kultumog dobra;
6) podatke o objektu u kojem se trajno cuva ili izlaze pokretno kultumo dobro.
(2) Ako se kultumo dobro sastoji od vise djelova na kojima vise lica ima pravo svojine, u

ijesenju o utvrdivanju statusa kultumo dobro se, umjesto podataka o vlasniku i drzaocu dobra,
odnosno o nosiocu, cuvam tradicije konstatuje vlasnistvo vise lica.
4;,.. (3) Sastavni dio rjesenja o utvrdivanju statusa pokretno kultumo dobro, koje je zbirka
predmeta ili primjeraka, cini spisak predmeta sa identifikacionim oznakama, fotografijama i
opisom svakog pripadajuceg predmeta.

(4) Rjesenje iz stava 1 ovog clana donosi se u skracenom postupku."

Clan 10

U clanu 40 stav 2 mijenja se i glasi:
"(2) Ugovor iz stava 1 ovog clana zakljucuje se u pisanoj ili elektronskoj formi i

dostavlja se putem poste, neposredno ili elektronskim putem Upravi, u roku od osam dana od
dana zakljucivanja."

Clan 11

.  U clanu 42 poslije stava S dodaje se novi stav koji glasi:
„(6) Odredbe st. 1 i 4 ovog clana ne odnose se na zasticenu okolinu nepokretnog

kixltumog dobra."

Clan 12

U clanu 45 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
"(4) Odredbe st. 1 do 3 ovog clana ne odnose se na objekte koji nemaju status kultumo

dobro a nalaze se unutar kultumo-istorijske cjeline, lokaliteta ili podmcja."

Clan 13

U clanu 46 stav 2 mijenja se i glasi:
"(2) Ponuda iz stava 1 ovog clana traje najmanje 60 dana."



Clan 14
U clanu 49 stav 1 mijenja se i glasi:

"(1) Ugovor o kupoprodaji kultumog dobra zakljucuje se u pisanoj ili elektronskoj formi
i dostavlja putem poste, neposredno ili elektronskim putem Upravi, u roku od osam dana od dana
zakljucivanja.""

Clan 15

U clanu 51 stav 1 tacka 3 poslije rijeci "pisanoj" dodaju se rijeci:."ili elektronskoj".

^  Clan 16
U clanu 52 na kraju stava 5 brise se tacka i dodaju rijeci: „koji obezbjeduje jamstvo u

trazenom iznosu u drzavi clanici Evropske unije."
U stavu 6 poslije rijeci „dobara" stavlja se zarez i dodaju rijeci: „antikviteta i umjetnina".

Clan 17

U clanu 55 stav 1 poslije rijeci „odmah" dodaju se rijeci: „putem poste, usmeno ili
elektronsldm putem".

Clan 18

U clanu 60 stav 1 na kraju tacke 1 umjesto tacka-zarez stavlja se zarez i dodaju rijeci;
"odnosno u skladu sa propisima drzave clanice Evropske unije;".

Clan 19
U clanu 61 stav 1 tacka 1 rijec „vrsenja" zamjenjuje se rijecju „sprovodenja".
Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
„(5) Uprava je duzna da redovno prati stanje kultumih dobara u toku trajanja koncesije."

Clan 20
Poslije clana 62 dodaje se novi clan koji glasi:

"Javno-privatno partnerstvo
Clan 62a

(1) Za odrzivo koriscenje nepokretnog kultumog dobra sredstva se mogu obezbijediti i iz
javno-privatnog partnerstva u skladu sa posebnim zakonom."

Clan 21
Clan 63 mijenja se i glasi:
"(I) Drzava clanica Evropske unije (u daljem tekstu: drzava clanica) moze traziti

povracaj kultumog predmeta koji je protivpravno odnesen sa njene teritorije, ako se taj predmet
nalazi na teritoriji Cme Gore i ako je prije ili nakon protivpravnog odnosenja zasticen kao
nacionalno blago koje ima umjetnicku, istorijsku ili arheolosku vrijednost prema njenim
nacionabim propisima ili je takvim utvrden u administrativnom postupku, u skladu sa clanom 36
Ugovora o funkcionisanju Evropske unije.

(2) Popis zbirki predmeta koje se mogu smatrati nacionabim blagom, u smislu stava 1
ovog clana, utvrduje Ministarstvo.



(3) Smatra se da je protivpravno odnesen i kultumi predmet koji nije vracen u drzavu
clanicu nakon isteka roka za privremeno izno§enje ili krsenja nekog drugog usiova kojim se
ureduje privremeno iznosenje."

-  Clan 22

Clan 64 mijenja se i glasi:
"(1) Postupak za povracaj kultumog predmeta koji je protivpravno odnesen sa teritorije

drzave clanice pokrece se tuzbom drzave clanice protiv drzaoca kultumog predmeta pred
n'adlemim sudom u Cmoj Gori.

(2) Uz tuzbu iz stava Lovog clana dostavlja se:
■  1) dokument sa opisom.predmeta na koji se zahtjev odnosi i u kojem je navedeno da je rijec
'  0 kultumom predmetu;

2) izjava nadlemog organa drzave clanice da je potrazivani kultumi predmet protivpravno
odnesen sa njene teritorije.
(3) Postupak za povracaj kultumog predmeta moze se pokrenuti u roku od tri godine od

dana kada je drzava clanica saznala za mjesto na kojem se kultumi predmet nalazi i za identitet
lica koje ga posjeduje, a najkasnije u roku od 30 godina nakon sto je predmetnezakonito iznesen
sa teritorije ̂ zave clanice koja je trazila povracaj.

(4) Ako je potrazivani kultumi predmet dio javne zbirke, koja je u skladu sa propisima
drzave clanice defmisana kao javna i koja je u vlasnistvu drzave clanice, lokalnog ili
regionalnog tijela u drzavi clanici ili institucije koja se nalazi na njenoj teritoriji ili je sakralni
predmet pod posebnom-zastitom nacionalnih propisa drzave clanice, postupak za povracaj
kultumog predmeta moze se pokrenuti u roku od 75 godina od dana kada je odnesen sa teritorije
drzave clanice, ako medunarodnim ugovorom nije odreden dmgi rok.

(5) Postupak povracaja nije dozvoljen ako u trenutku kada bi postupak trebalo pokrenuti
iznosenje kultumog predmeta sa teritorije drzave clanice koja je trazila povracaj vise nije
nezakonito."

Clan 23

U clanu 65 stav 2 mijenja se i glasi:
"(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana sud ce, prema okolnostima slucaja, savjesnom

drzaocu kultumog predmeta odrediti pravicnu naknadu, pod uslovom da drzalac kultumog
predmeta dokaze da je prilikom sticanja kultumog predmeta postupao sa duznom brigom i
paznjom, na teret drzave clanice kojoj se kultumi predmet vraca."

Posiije stava 7 dodaju se dva nova stava koji glase:
"(8) Sud ce posebno posvetiti pamju svim okolnostima sticanja kultumog predmeta, a

narocito: dokumentaciji o porijeklu predmeta, dozvoli za iznosenje dobijenoj u skladu sa
propisima drzave clanice koja potra^je predmet, svojstvo stranke, placenu cijenu, kao i da li je
drzalac konsultovao bilo koji dostupni registar ukradenih predmeta i ostale relevantne
informacije koje je realno mogao dobiti, ili je preduzeo neki dmgi korak koji bi savjesni dr^lac
preduzeo u datim okolnostima.

(9) Troskove nastale prilikom sprovodenja odluke o povracaju kultumog predmeta snosi
drzava clanica koja je trazila povracaj."

Clan 24

U clanu 66 stav 1 tacka 3 rijeci: "60' dana" zamjenjuju se rijeciraa: "sest mjeseci".



Clan 25

U clanu 70 na kraju stava 1 umjesto tacke stavlja se zarez i dodaju rijeci: „kojima
kultumo dobro moze da bude izlozeno."

Clan 26

U clanu 73 poslije stava 2 dodaju se tri nova stava koja glase:
^  "(3) Zastitni znak na kultuniim dobrima sadrzi naziv ispisan na cmogorskom jeziku i
IMinicnom pismu, a moze sadrzati i naziv na drugom jeziku i pismu.

(4) Grb i zastava Crae Gore sastavni su dio zastitnog znaka kultumog dobra kojim se
afirmise ugled i dostojanstvo Cme Gore.
J  (5) Zastitni znak na kultumim dobrima ne smije da sadrzi naziv druge drzave i njena
obiljezja."

Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 6 i 7.

Clan 27

U clanu 74 stav 2 brise se.

Clan 28

Clan 75 mijenja se i glasi:

"Redovno odrzavanje kulturnog dobra
Clan 75

(1) Redovno odrzavanje kultumog dobra je preduzimanje mjera zastite na kultumom
dobm od strane vlasnika ili drzaoca, za koje na osnovu stmcne procjene Uprave nije potrebno
izdavanje konzervatorskih uslqva.

(2) Redovno odrzavanje sprovodi se na osnovu strucne pomoci Uprave."

Clan 29

U clanu 77 stav 2 poslije rijeci „namjenom" stavlja se zarez i dodaju rijeci: „uz
preduzimanje odgovarajucih mjera zastite".

Clan 30

U clanu 81 stav 3 mijenja se i glasi:
„(3) Odobrenje za istrazivanja kultumog dobra moze se izdati pravnora ili fizickom lieu

koje ima:
"  1) istrazivacku licencu, odnosno odgovarajucu licencu u skladu sa propisima drzave clanice
Evropske unije;
2) elaborat istrazivanja i zastite;
3) obezbijedena tehnicka i finansijska sredstava za vrsenje istrazivanja i sprovodenje mjera

zastite, odnosno tehnicka i finansijska sredstva u skladu sa propisima drzave clanice Evropske
unije."

Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi:
"(7) Zahtjev za izdavanje odobrenja za istrazivanje i potrebna dokumentacija iz st. 5 i 6

ovog clana dostavljaju se Upravi putem poste, neposredno ili elektronskim putem."
Dosadasnji stav 7 postaje stav 8.



Clan 31

U clanu 82 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
"(3) Pravno lice iz stava 2 ovog clana du^o je da Upravi dostavlja fazne izvjestaje u

odnosu na rok i usiove za vrsenje istrazivanja koji su odredeni odobrenjem iz clana 81 ovog
zakona."

~ ' " Clan 32
U clanu 84 stav 2 poslije rijeci "oduzima" stavlja se zarez i dodaju rijeci: "odnosno

priznaje".
Poslije stava 12 dodaju'se dva nova stava koji glase:
"(13) Istrazivacka licenca ce se priznati stranom pravnom i fizickom lieu ako je izdata u

skladu sa odgovarajucim propisima drzave clanice Evropske unije.
(14) Ako lice iz stava 13 ovog clana ispuni usiove za oduzimanje licence iz stava 10 ovog

clana, Ministarstvo ce posebnim ijesenjem zabraniti rad na teritoriji Cme Gore i o tome
obavijestiti drzavu clanicu Evropske unije."

U stavu 14 poslije rijeci "izdatih" dodaju se rijeci; "i priznatih".
Stav 15 mijenja se i glasi:
"(15) Blize usiove i nacin izdavanja, prestanka vazenja i oduzimanja istrazivacke licence,

odnosno priznavanje licence, kao i sadrzaj i nacin vodenja registra izdatih i priznatih
istrazivackih licenci propisuje Ministarstvo."

Dosadasnji st. 13, 14 i 15 postaju st. 15, 16 i 17.

Clan 33

Clan 85 mijenja se i glasi:
„Strana fizicka i pravna lica koja nijesu drzavljani clanice Evropske unije mogu da vrse

istrazivanja kultumih dobara na teritoriji Cme Gore u saradnji sa domacim pravnim licem koje
ima odobrenje iz clana 81 ovog zakona ako ispunjavaju usiove utvrdene ovim zakonom."

Clan 34

U clanu 88 stav 1 tacka 5 rijeci: „arheologa sa istrazivackom licencom ili da se radovi
privremeno obustave i sprovede odgovarajuce arheolosko istrazivanje" zamjenjuju se rijecima:
"javne ustanove iz clana 122 ovog zakona ili da se radovi privremeno obustave i da ta ustanova
sprovede odgovarajuce arheolosko istrazivanje."

Clan 35

U clanu 89 st. 2 i 3 mijenjaju se i glase:
"(2) Planski dokument mora da bude uskladen sa studijom zastite kultume bastine (u

daljemtekstu: studija zastite).
(3) Uprava daje misljenje na planski dokument, u odnosu na uskladenost sa studijom

zastite, shodno zakonu kojim se ureduje planiranje prostora i izgradnja objekata."

Clan 36

Clan 90 mijenja se i glasi:

"Studija zastite kulturne bastine
Clan 90



(1) Studija zastite je dokument kojim se obezbjeduje zastita, ocuvanje i integracija
kultume bastine u okvini planiranja odrzivog prostomog razvoja..

(2) Studija zastite obavezno sadrzi:
1) osnovne karakteristike i razvoj podrucja;
2) identifikaciju i opis vrijednosti kultume bastine: kultumih dobara, potencijalnih

kultumih dobara i svih zona koje imaju vrijednosti kultumog pejzaza;
f  3) ocjenu stanja; - -
•' 4) analizu rizika; .

5) smjemice i mjere zastite;
{  6) graficke priloge na kojima su obavezno predstavljene vrijednosti kultume bastine
K  i mjere zastite.
"  (3) Studiju zastite izraduje i donosi Uprava, a njena izrada se moze povjeriti pravnom lieu
koje ima konzervatorsku licencu.

(4) Blizi nacin i uslove za izradu studije zastite i sadrzaj studije zastite propisuje
Ministarstvo"'

Clan 37

t  Clan 91 raijenja se i glasi:

„Plan upravljanja nepokretnim kulturnim dobrom
Clan 91

(1) Plan upravljanja nepokretnim kultumim dobrom (u daljem tekstu: Plan upravljanja) je
strateski dokument za dugorocno upravljanje, zastitu, ocuvanje, koriscenje i prezentaciju
nepokretnih kultumih dobara.

(2) Planom upravljanja se utvrduje i uspostavlja strategija, ciljevi, aktivnosti i
implementacione strukture za upravljanje kultumim dobrom na efikasan i odrziv nacin, sa ciljem
ocuvanja vrijednosti kultumog dobra.

(3) Plan upravljanja se obavezno donosi za nepokretno kultumo dobro koje je upisano
na Listu svjetske bastine i nepokretno kultumo dobro koje se nominuje za upis na ovu listu.

(4) Plan upravljanja sadrzi, narocito:
1) svrhu i opis procesa izrade;
2) opis kultumog dobra;
3) vrijednosti i znacaj kultumog dobra;
4) kljucna pitanja i stanje, ukljucujuci odredbe koje se odnose na upravljacku stmkturu i

mehanizme za ostvarivanje integralne zastite;
' 5) izjavu 0 viziji i rukovodece principe;

-  6) ciljeve upravljanja;
7) plan aktivnosti za realizaciju ciljeva, sa vremenskim okvirom, prioritetima, resursima i

indikatorima;
8) nacin i plan pracenja implementacije sa indikatorima;
9) rok vazenja plana, sa metodom dopune i izmjene plana.

(5) Izradom Plana upravljanja mkovodi Ministarstvo i sprovodi se kroz ucesce svih
subjekata ukljucenih u upravljanje kultumim dobrom.

(6) Plan upravljanja donosi Ministarstvo, uz prethodno pribavljeno misljenje Uprave."



Clan 38

U clanu 101 stav 2 mijenja se i glasi:
"(2) Ako je za sprovodenje konzervatorskih mjera na nepokretnom kultumom dobru

potrebna prijava gradenja, odnosno gradevinska dozvola primjenjuju se i propisi o planiranju
prostora i izgradnji objekata."

Na kraju stava 3 umjesto tacke stavlja se zarez i dodaju rijeci: „u roku od 15 dana prije
pocetka izvodenja tih radova." "" ' - '

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
"(4) Obavjestenje o pocetku izvodenja radova Uprava dostavlja nadleznoj inspekciji."

Clan 39

%  Clan 102 mijenja se i glasi:

"(1) Za izradu konzervatorskog projekta za sprovodenje konzervatorskih mjera na
nepokretnom kultumom dobru i na pokretnom kultumom dobm, Uprava, na zahtjev vlasnika,
odnosno drzaoca kultumog dobra, izdaje konzervatorske uslove.

(2) Izuzetno od stava 1 ovog clana, za izradu konzervatorskog projekta za sprovodenje
konzervatorskih mjera na nepokretnom kultumom dobru za koje je neophodna pxijava gradenja,
odnosno gradevinska dozvola u skladu sa zakonom kojim se ureduje planiranje prostora i
izgradnja objekata, Uprava, na zahtjev organa nadleznog za izdavanje urbanisticko-tehnickih
uslova, izdaje konzervatorske uslove.

(3) Konzervatorski uslovi iz st. 1 i 2 ovog clana, zavisno od vrste kultumog dobra i
planiranih radova, sadrze vrstu konzervatorske mjere i druge uslove kojima se obezbjeduje
autenticnost i integritet kultumog dobra."

Clan 40

Clan 103 mijenja se i glasi:
„(1) Konzervatorski projekat je dokumentacija za sprovodenje konzervatorskih mjera na

kultumom dobm.

(2) Konzervatorski projekat, zavisno od vrste kultumog dobra, moze da izraduje javna
ustanova iz clana 122 ovog zakona ili drugo pravno lice koje ima odgovarajucu konzervatorsku
licencu iz clana 106 ovog zakona.

(3) Izuzetno od stava 2 ovog clana konzervatorski projekat za nepokretno kultumo
dobro

za.koje je neophodna prijava gradenja, odnosno gradevinska dozvola u skladu sa zakonom kojim
se ureduje planiranje prostora i izgradnja objekata, je idejni i glavni projekat izraden u skladu sa
zakonom.

(4) Privredno dmstvo, pravno lice odnosno preduzetnik koji ima licencu za izradu
teimicke dokumentacije u skladu sa zakonom kojim se ureduje izgradnja objekata u slucaju iz
stava 3 ovog clana, mora da ima i licencu u skladu sa clanom 106 ovog zakona odnosno mora
angazovati i ustanovu, odnosno pravno lice iz stava 2 ovog clana.

(5) Ovlasceni inzenjer u skladu sa zakonom kojim se ureduje izgradnja objekata u slucaju
iz stava 3 ovog clana mora imati i odgovarajucu konzervatorsku licencu.

(6) Saglasnost na konzervatorski projekat daje Uprava, na zahtjev vlasnika, odnosno
drzaoca kultumog dobra, ili privrednog drustva koje vrsi reviziju tehnicke dokumentacije,
odnosno organa nadlemog za izdavanje gradevinske dozvole.

(7) Prije izrade konzervatorskog projekta vrse se sva potrebna istrazivanja.



(8) Blizi nacin i uslove za izradu koiizervatorskog projekta i sadr^j konzervatorskog
projekta propisuje Ministarstvo."

Clan 41

Clan 104 mijenja se i glasi:

"Sprovodenje konzervatorskih mjera na pokretnom kulturnom dobru
i konzervatorski nadzor

Clan 104

(1) Konzervatofske mjere"na pokretnom kulturnom dobru mogu da sprovode javne
listanove, odnosno pravna i fizicka lica iz clana 8 ovog zakona.

(2) Konzervatorski nadzor nad sprovodenjem konzervatorskih mjera iz stava 1 ovog
clana vrsi javna ustanova iz clana 122 ovog zakona, odnosno Uprava ako ta ustanova sprovodi
konzervatorske mjere.

(3) Ustanova iz stava 2 ovog clana, odnosno Uprava sacinjava izvjestaj o
konzervatorskom nadzoru, koji sadrzi detaljan opis pracenja sprovodenja konzervatorskih mjera
sa fotodokumentacijom."

Clan 42

Clan 105 mijenja se i glasi:

„Sprovodenje konzervatorskih mjera na nepokretnom kulturnom dobru
i konzervatorski nadzor

Clan 105
(1) Vlasnik, odnosno drzalac kultumog dobra ili investitor duzan je da prijavi Upravi

sprovodenje konzervatorskih mjera na nepokretnom kulturnom dobru i obezbijedi konzervatorski
nadzor.

(2) Sprovodenje konzervatorskih mjera iz stava 1 ovog clana moze da vrsi javna ustanova
iz clana 122 ovog zakona ili pravno lice koje ima odgovarajucu konzervatorsku licencu za
sprovodenje konzervatorskih mjera na kultumim dobrima.

(3) Konzervatorski nadzor nad sprovodenjem konzervatorskih mjera iz stava 1 ovog
clana vrsi pravno lice koje ima konzervatorsku licencu za izradu konzervatorskog projekta i za
sprovodenje konzervatorskih mjera na kultumim dobrima i sacinjava izvjestaj o
konzervatorskom nadzoru, koji sadrzi detaljan opis pracenja sprovodenja konzervatorskih mjera
sa foto-dokumentacijom i dostavlja ga Upravi.

(4) Na sprovodenje konzervatorskilr mjera na nepokretnom kulturnom dobru za koje je
potrebna prijava gradenja, odnosno gradevinska dozvola primjenjuje se i zakon kojim se ureduje
planiranje prostora i izgradnja objekata a Uprava moze da u toku svih faza gradenja izvrsi uvid
na lieu mjesta i ako utvrdi da se ne postupa u skladu sa zakonom i pravilima stmke donese
ijesenje o zabrani daljeg izvodenja radova.

(5) U slucaju iz stava 4 ovog clana stmcni nadzor je duzan da dostavlja Upravi fazni
i^jestaj o vrsenju stmcnog nadzora, obavijesti Upravu o utvrdenim nepravilnostima i trazi
misjenje za njihovo otklanjanje, odnosno saglasnost na izmijenjeni projekat.

(6) Uprava je duzna da utvrdi da li su radovi izvedeni u skladu sa konzervatorskim
projektom nakon dostavljanja izvjestaja iz stava 3 ovog clana, odnosno na zahtjev stmcnog
nadzora u skladu sa zakonom kojim se ureduje planiranje prostora i izgradnja objekata.



(7) Uprava je duzna da, po obavjestenju strucnog nadzora prije sacinjavanja konacnog
izvjestaja u skladu sa zakonom kojim se ureduje planiranje prostora i izgradnja objekata, sacini i
dostavi strucno misljenje u slucaju gradnje na ili u neposrednoj blizini nepokretnog kultumog
dobra."

Clan 43

U clanu 106 stav 2 poslije rijeci "oduzima" stavlja se zarez i dodaju rijeci: "odnosno
priznaje". ... .. . . . ..

Poslije stava 12 dodaju se dva nova stava koji glase:
i • "(13) Konzervatorska licenca ce se priznati stranom pravnom i fizickom lieu ako je izdata -
u skladu sa odgovarajucim propisima drzave clanice Evropske unije.
^ - (14) Ako lice iz stava 13 ovog clana ispuni uslove za oduzimanje licence iz stava 10 ovog
clana, Ministarstvo ce posebnim ijesenjem zabraniti rad na teritoriji Cme Gore i o tome
obavijestiti drzavu clanicu Evropske unije."

U stavu 14 poslije rijeci "izdatih" dodaju se rijeci: "i priznatih".
Stav 15 mijenja se i glasi:
"(15) Blize uslove i nacin izdavanja, prestanka vazenja i oduzimanja konzervatorske

licence, odnosno priznatih licenci, kao i sadrzaj i nacin vodenja registra izdatih i priznatih
konzervatorskih licenci propisuje Ministarstvo."

Dosadasnji st. 13,14 i 15 postaju st. 15, 16 i 17.

> . Clan 44

U clanu 107 stav 2 mijenja se i glasi:
"(2) Ako je za sprovodenje konzervatorskih mjera na nepokretnom kultumom dobru

podnijeta prijava gradenja, odnosno izdata gradevinska dozvola, Uprava ce rjesenje iz stava 1
tac. 1 i 2 ovog clana dostaviti nadleznoj inspekciji u oblasti planiranja prostora i izgradnji
objekata.

U stavu 3 rijec "gradevinska" zamjenjuje se rijecju "nadlezna'k

Clan 45

U clanu 108 stav 2 poslije rijeci „zahtjev" dodaju se rijeci: „vlasnika odnosno drzaoca
kultumog dobra, odnosno".

Stav 3 mijenja se i glasi:
"(3) Uz zahtjev iz stava 2 ovog clana dostavija se izvjestaj o izvrsenim radovima,

izvjestaj o konzevatorskom nadzoru, odnosno strucnom nadzoru za nepokretno kultumo dobro za
koje je potrebna prijava gradenja, odnosno gradevinska dozvola."

Clan 46

U clanu 121 na kraju stava 1 brise se tacka i dodaju rijeci: „izradu konzervatorskih
projekata, izradu studija zastite kultume bastine i druge poslove koji se odnose na zastitu i
ocuvanje kultume bastine u skladu sa ovim zakonom."

Clan 47

Clan 128 mijenja se i glasi:



"(1) Sredstva iz opstih prihoda budzeta Crne Gore i iiamjenska sredstva od rente za
ocuvanje kultumih dobara obezbjeduju se i koriste u skladu sa programom zastite i ocuvanja
kultumili dobara.

(2) Program iz stava 1 ovog clana donosi Vlada, na predlog Ministarstva, na period od
jedne godine.

(3) Konkurs za dodjelu sredstava iz stava 1 ovog clana koji sadrzi usiove za dodjelu
sredstava, objavljuje se na internet stranici Ministarstva.

(4) Raspodjelu sredstava iz stava 1 ovog clana vrsi komisija koju obrazuje Ministarstvo.
(5) Aktom 0 obrazovanju komisije utvrduje se sastav, zadaci, nacin rada i naknada za rad

clanova komisije."

Clan 48

U clanu 131 stav 2 mijenja se i glasi:
"(2) Inspekcijski nadzor nad sprovodenjem ovog zakona vrse inspektori za kultumu

bastinu i kultuma dobra (u daljem tekstu: inspektor), u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojira
se ureduje inspekcijski nadzor."

Clan 49

U clanu 134 stav 1 tacka 3 mijenja se i glasi:
"3) ugovor 0 kupoprodaji kultumog dobra ne zakljuci u pisanoj ili elektronskoj formi i ne

dostavi ga Upravi putem poste, neposredno ili elektronskim putem u roku od osam dana od dana
zakljucivanja (clan 49 stav 1)."

Clan 50

U clanu 136 stav 1 tacka 3 poslije rijeci "pisanoj" dodaju se rijeci: "ili elektronskoj".

Clan 51

U clanu 138 stav 1 tacka 1 poslije rijeci „odmah" dodaju se rijeci: „putem poste, usmeno
ili elektronskim putem".

Tacka 6 mijenja se i glasi:
"6) ne prijavi Upravi sprovodenje konzervatorskih mjera na nepokretnom kultumom

dobru i ne obezbijedi konzervatorski nadzor (clan 105 stav 1);"
Tacka 7 brise se.

Clan 52

Poslije clana 141a dodaje se novi clan koji glasi:

"Uskladivanje
Clan 141b

Podzakonski akti doneseni do stupanja na snagu ovog zakona uskladice se sa ovim
zakonom u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Podzakonski akt iz clana 18 ovog zakona donijece se u roku od jedne godine od dana
stupanja na snagu ovog zakona."

Clan 53

Poslije clana 147b dodaje se novi clan koji glasi:



"Sprovodenje programs zastite i ocuvanja kulturnih dobara
Clan 147c

Sprovodenje programa zastite i ocuvanja kulturnih dobara zapoceto do dana stupanja na
snagu ovog zakona nastavice se u skladu sa Zakonom o zastiti kulturnih dobara ( Sluzbeni list
CG",br. 49/10 i 44/17)."

i  Clan 54
Poslije clana I48b dodaju se dva nova clana koji glase;

^

„Integralna zastita do donosenja plana generalne regulaeije Crne Gore
^  Clan 148c

Do donosenja plana generalne regulaeije Cme Gore, integralna zastita kulturnih dobara
obezbjeduje se planskim dokumentima koji se donose u skladu sa zakonom.

Odlozena prlmjena
Clan 148d

Od dana pristupanja Cme Gore Evropskoj uniji primjenjivace se odredbe ovog zakona, i
to:

1) clan 40 stav 2, clan 49 stav 1 i clan 134 stav 1 tacka 3 u dijelu koji se odnosi na
zakljucivanje i dostavljanje ugovora u elektronskoj formi;

' 2) clan 51 stav 1 i clan 136 stav 1 tacka 3 u dijelu koji se odnosi na zakljucivanje ugovora u
elektronskoj formi;

_3) clan 52 stav 5 u dijelu koji se odnosi na obezbjedivanje jamstva;
-  4) clan 81 stav 3 u dijelu koji se odnosi na odgovorajucu licencu i obezbijedena tehnicka i

finansij ska sredstva u skladu sa propisima drzave clanice Evropske unij e i stav 7;
5) clan 84 stav 2 u dijelu koji se odnosi na priznavanje licence, st. 13 i 14 i stav 15 u dijelu

koji se odnosi na priznate licence i
-  6) clan 106 stav 2 u dijelu koji se odnosi na priznavanje licence, St. 13 i 14 i stav 15 u dijelu

koji se odnosi na priznate licence."

Clan 55

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluzbenom listu Cme
Gore".



OBRAZLOZENJE

I. Ustavni osnov za donosenje zakona
Ustavni osnov za donosenje Zakona o izinjenama i dopunama o zastiti kultumili dobara

sadrzan je u clanu 16 tacka 5 Ustava Cme Gore, kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa
Ustavom, ureduju druga pitanja od interesa za Cmu Goru.

n.Razloziza donosenje zakona

Ustavom Cme Gore kultuma bastina je prepoznata kao dobro od opsteg interesa, koje je
svako duzan da cuva a drzava da je stiti. Najznacajniji dio kulturae bastine cine materijalna i
nematerijalna kultuma dobra, koja predstavljaju svojevrsno svjedocanstvo o proslosti odnosno
prisutnosti covjeka i ljudskih zajednica u prostoni i vremenu, njihovim aktwnostima,
stremljenjima, kretanjima i razvitku. Praksa u sprovodenju Zakona o zastiti kultumih dobara,
pokazala je odredene probleme u primjeni, te se iskazala potreba za izmjenama i dopunama ovog
zakona. .

Shodno izlozenom, Programom rada Vlade za 2018. godinu, za III kvartal, planirane su
izmjene i dopune Zakona o zastiti kultumih dobara, u cilju potpunog usaglasavanja sa
direktivama Evropske unije, kao i preciziranja odredbi koje izazivaju probleme u praksi. Ovom
prilikom odredbe ovog propisa se usaglasavaju i sa novim Zakonom o planiranju prostora i
izgradnji objekata ("Sluzbeni list Cme Gore", br. 64/17). Takode, tekst je usaglasen sa
Direktivom 2006/123/EZ o uslugama na unutrasnjem trzistu, kao i Direktivom 2014/60/EU o
povracaju kultumih predmeta nezakonito iznesenih s drzavnog podmcja drzave clamce, te
Regulativom Savjeta br. 116/2009 o izvozu kultumih dobara.

Predlozene izmjene i dopune koncepcijski i sadrzinski, odgovaraju upodobljavanju sa
navedenim propisima, i istima je predvideno uskladivanje podzakonskih akata.

Pored toga, a u skladu sa Uredbom o postupku i nacinu sprovodenja javne rasprave u
pripremi zakona, Ministarstvo kulture dalo je na javnu raspravu 30. maja 2018. godine, Nacrt
zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti kultumih dobara. Javna rasprava, u trajanju od
44 dana od dana objavljivanja javnog poziva, zakljucena je 12. jula 2018. godine, o cemu je
sacinjen izvjestaj.

in. Usaglasenost zakona sa pravnom tekovinom Evropske unije i potvrdenim
medunarodnlm konvencijama

Problematika zastite kultumih dobara je predmet regulative evropskog zakonodavstva i
potvrdenih medunarodnih konvencija, a predmet ovih izmjena i dopuna je usaglasavanje sa
Direktivom 2006/123/EZ o uslugama na unutrasnjem trzistu, kao i Direktivom 2014/60/EU o
povracaju kultumih predmeta nezakonito iznesenih s drzavnog podmcja drzave clanice.
'  Naime, jedna od obaveza buduceg clanstva u Uniji je liberalizacija trzista usluga prema
EU i HEP (Evropski ekonomski prostor EU28+3), kako u pogledu slobode prava osnivanja, tako
i slobode pmzanja usluga na teritoriji Cme Gore koju privremeno ili povremeno pruzaju orii
pmzaoci usluga kojima je drzava osnivanja drzava EEP, bez obaveze osnivanja u Cmoj Gori.
Postepeno se prilagodavajuci buducem clanstvu i fiinkcionisanju na jedinstvenom trzistu EU
(ukljucujuci i Norvesku, Island i Lihtenstaj kroz EEP), Cma Gora ima obavezu da ispuni sve



uslove za punii primjenu Direktive 2006/123/EZ Evropskog Parlamenta i Savjeta od 12.
decembra 2006. godine o uslugama na unutrasnjem trzistu do daiia pristupanja Evropskoj uniji.
U okviru pregovora u pregovarackom poglavlju 3. Pravo osnivanja preduzeca i sloboda pruzanja
usluga, pratice se napredak u ovoj oblasti i kroz pregovore dostizati uslovi clanstva. Shodno
clanu 57 Ugovora o funkcionisanju EU, usluge predstavljaju sve one "usluge koje se, po pravilu,
pruzaju uz riaknadu i nkoliko nisu uredene odredbama o slobodnom kretanju roba, kapitala i
ljudi". Nadalje, u clanu 56 se navodi da su "zabranjena ogranicenja slobode pruzanja usluga u
Uniji u odnosu na drzavljane drzava clanica koji imaju sjediste u jednoj od drzava clanica, all ne
u: drzavi clanici lica kojein su usluge namijenjene". Stoga, ne dovodeci u pitanje odredbe
poglavlja 0 pravu osnivanja, pruzalac usluga moze, da bi pruzao usluge, svoju djelatnost
privremeno obavljati u drzavi clanici u kojoj se usluga pru^ pod istim uslovima koje ova dr&va
piopisuje za svoje dr^vljane (cl. 57, St. 3 UFEU).

Nadalje, drzave clanice zadrzavaju pravo definisati svoje nacionaino blago i preduzeti
neophodne mjere za njegovu zastitu. Ipak, Unija igr3- vaznu ulogu u podsticanju saradnje izmedu
drzava clanica sa ciljem zastite kultume bastine.

Pored navedenog, Pregovaracko poglavalje I Sloboda kretanja roba regulise pitanja u
odnosu na povracaj predmeta protivpravno oduzetih sa teritorije drzave clanice EU. U skladu sa
navedenim, Direktiva 93/7/EEC od 15. Ill 1993. o povracaju kultumih predmeta nezakonito
iznesenih s drzavne teritorije drzave clanice, dopunjena je sa Direktivom 2014/60 EU o
povracaju kultumih predmeta nezakonito iznesenih s drzavne teritorije drzave clanice i o izmjeni
Uredbe (EU) br. 1024/2012. Novine koje Direktiva 2014/60 EU propisuje, a koje su uvrstene u
Zakon, odnose se na sljedece:
•  Opseg nove Direktive pokriva sve kultume predmeta identifikovane kao "nacionaino

blago koja posjeduje umjetnicku, istorijsku ili arheolosku vrijednost", u skladu sa
nacionalnim zakonodavstvom ili upravnim postupcima;

• Drzave clanice imaju trogodisnji rok za pokretanje postupka povracaja;
•  Drzalac kultumog predmeta treba dokazati da je sa duznom pamjom utvrdivao pravno

porijeklo kultumog predmeta u periodu kada ga je sticao.

IV. Objasnjenje osnovnih pravnih instituta
(Slanom 1 Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti kultumih dobara,

vrsi se brisanje rijeci koje su prepoznate kao uzrok problema u tumacenju u praksi.
Clanom 2 precizira se znacenje izraza i vrsi odgovarajuce usaglasavanje termina sa

Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata.
Cl. 3 i 4 vrsi se sustinsko preciziranje normi.
Clanom 5 propisuje se pravni osnov za izradu akta o sadrzaju sluzbene legitimacije za

zaposlene u Upravi, imajuci u vidu da je praksa ukazala na potrebu uvodenja sluzbene
legitimacije u cilju nesmetanog vrsenja stmcnih poslova. ^ ^ ^ ■

Clanom 6 vrsi se dopuna sadrzaja rjesenja o prethodnoj zastiti, kada je u pitanju
nematerijalno kultumo dobro, buduci da u torn slucaju isto sadrzi podatke o nosiocu, odnosno
cuvam tradicije.
^  Clanom 7 vrsi se preciznije definisanje kultume vrijednosti i sadrzaja o elaboratu.

Clanom 8 vrsi se tehnicko uskladivanje.
Clanom 9 precizira se sadrzaj ijesenja o utvrdivanju statusa kultumo dobro, u skladu sa

dosadasnjom praksom koja je ukazala na probleme i nedoumice u primjeni i u cilju
pojednostavljivanja postupka uvodi se norma da se isto donosi po pravilima skracenog postupka.



Cl. 10, 14, 15, 16, 17, 18, 30, 32 i 43 vrsi se uskladivanje sa Direktivom 2006/123/EZ o
uslugama iia unutrasnjem trzistu, a u skladu sa Akcionim planom Ministarstva ekonomije za
transponovaiije Direktive o uslugama na unutrasnjem trzistu za period 2015-2018.

Clanom 11 precizirano je da se norme koje ureduju otudivanje i ustupanje kultumog
dobra u drzavnoj svojini ne odnose na njegovu zasticenu okolinu.

Clanom 12 izuzimaju se objekti unutar kultumo-istorijske cjeline, lokaliteta ili podrucja
koji nemaju status kultumo dobro, pa se na iste na odnose odredbe ovog zakona u vezi prava
prece kupovine, a u cilju eliminacije problema u sprovodenju ovih odredbi kada su u pitanju
privatni objekti u postupku kupoprodaje.
V  Clanom 13 odreduje se jedinstven rok za dostavljanje ponude drzavi za prodaju kultumog
dbbra, bilo da je ono pokretno ili nepokretno, i uvodi se procjena vrijednosti.

Clanom 19 vrsi se terminoloska izmjena i uvodi se obaveza Uprave da redovno prati
stanje kulturaih dobara u toku" trajanja koncesije.

Clanom 20 mogucnost fmansiranja valorizacije nepokretnog kultumog dobra sredstvima
iz javno-privatnog partnerstva, za cijom potrebom je ukazalo iskustvo iz prakse.

Cl. 21, 22, 23 i 24 vrsi se usaglasavanje cl. 63-66 Zakona sa Direktivom 2014/60/EU o
povracaju kultumih predmeta nezakonito iznesenih s dr^vnog podmcja drzave clanice.

Clanom 25 izvrseno je pojasnjenje norme koja se odnosi na ciljeve preventivnih mjera
zastite.

Clanom 26 detaljnije se ureduje sadrzina zastitnog znaka na kultumim dobrima, kojom
dopunom se uvodi upotreba drzavnih simbola.

Clanom 27 brise se norma koja je bila los pravni osnov za donosenje podzakonskog akta.
Clanom 28 blize se ureduje redovno odrzavanje kultumog dobra.
Clanom 29 sustinski se dopunjuje clan Zakona kojim je uredena prezentacija i

popularizacija kultumih dobara, na nacin da se pod navedenim podrazumijeva i preduzimanje
odgovarajucih mjera zastite.

Clanom 31 obavezuje se pravno lice koje vrsi stmcni nadzor nad istrazivackim radovima
da Upravi dostavlja izvjestaje u odnosu na rok i uslove za vrsenje istrazivanja koji su odredeni
odobrenjem za arheolosko ili konzervatorsko istrazivanje.

Clanom 33 precizira se odredba kojom se ureduju strani istrazivaci, i odnosi se na strana
lica van podrucja EU.

Clanom 34 precizirano je da u slucaju slucajnog otkrica, a nakon izvrsenog uvidaja,
Uprava donese ijesenje kojim ce odrediti da se izvodenje radova nastavi uz nadzor javne
ustanove za obavljanje konzervatorske djelatnosti ili da se radovi privremeno obustave i da ta
ustanova sprovede odgovarajuce arheolosko istrazivanje, i na taj nacin se pojacava nadzor nad
ovim istrazivanjima.

Clanom 35 vrsi se uskladivanje sa odredbom clana 36 Predloga, te iskljucuje obavezu
uskladivanja planskih sa menadzment planovina na osnovu preporuka iz prakse.

Clanom 36 mijenja se studija zastite koja se vise ne odnosi samo na kultuma dobra vec na
cjelokupnu kultumu bastinu, lokacije ili prostora za koji se izraduje, precizira sadrzaj koji ce biti
ureden podzakonskim aktom i uskladuje sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata.
=.y Clanom 37 se vrsi sustinska izmjena ideje o menadSment planu, uzimajuci u obzir
medunarodne okvire i praksu, te tako on postaje plan upravljanja i donosi ga Ministarstvo.
Ureduje se ovom prilikom i blizi sadrzaj plana upravljanja.

Clanom 38 vrsi se usaglasavanje sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata.



Clanom 39 precizira se pojam konzervatorskih uslova i vrsi usaglasavanje normi sa
Zakonom 0 planiranju prostora i izgradnji objekata.

Clanom 40 precizira se pojam konzervatorskog projekta, sa definisanjem ovlascenja za
njegovu izradu, a vrsi se i preciziranje pravnog osnova za izradu podzakonskog akta.

Cl. 41 i 42 odvaja se sprovodenje konzervatorskih mjera na pokretnom i na nepoki-etnom
kultumom dobru, i uvodi se konzervatorski nadzor nad sprovodenjem navedenih mjera, te
odgovarajuce uskladivanje sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata.

Cl. 44 i 45 vrsi se uskladivanje sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata.
Clanom 46 vrsi se ukladivanje cl. 121 i 8 Zakona.

i  Clanom 47 vrsi se preciziranje postupka izrade i sprovodenja programa zastite kultumih
dobara, pri cemu se uvodi konkurs i komisija za raspodjelu sredstava.

Clanom 48 inspektori za zastitu kultumih dobara i kultume bastine odredeni su za vrsenje
inspekcijskog nadzora, s tim sto je intencija da isti budu smjesteni u Upravi za zastitu kultumih
dobara, a iz razloga sto su kapaciteti Uprave i Odsjeka navedene inspekcije mali, pa je oyo
integrisanje organa svrsishodno s jedne strane, a sa druge strane na ovaj nacin kontrolna funkcija
dobija na snazi.

Cl. 49, 50 i 51 vrsi se uskladivanje materijalnih i kaznenih odredbi.
Cl. 52, 53 i 54 su prelazne norme kojima je predvideno uskladivanje podzakonskih akata,

sprovodenje Programa zastite i integralna zastita do donosenja plana generalne regulacije Cme
Gore, te je pojasnjeno kada ce se primjenjivati clanovi koji su usaglaseni sa Direktivom
93/7/EEC.

VI. Procjena fmansijskih sredstava za sprovodenje zakona
Nijesu potrebna dodatna finansijska sredstva za sprovodenje ovog zakona. U torn smislu,

ovaj propis nece imati uticaja na gradane i budzet, ali ce u procesu njegove pripreme uradena je
detaljna RIA.



ODREDBE ZAKONA O ZA§TITI KULTURNIH DOBARA („Sluzbeni list CG",
broj 49/10 i 44/17) KOJE SE MIJENJAJU I DOPUNJAVAJU

1. OSNOVNE ODREDBE

Osnovi zastite

; ■ - - Clan 3
(1) Knltuma dobra, kao valorizovani dio kultume bastine od opsteg interesa, stite se u skladu sa
ovim zakonom i medunarodnim propisima, bez obzira na vrijeme, mjesto i nacin stvaranja,
porijeklo, u cijem su vlasnistvu i na njihov svjetovni ill vjerski karakter.
(2) Zastita kultumili dobara je od javnog interesa.
(3) Zastitu, kao i kultumo dobro, imaju i zasticena okolina nepokretnog kultumog dobra,
predmet koji sa nepokretnim kultumim dobrom cini istorijsku, umjetnicku, vizuelnu ill
funkcionalnu cjelinu, objekat u kojem se trajno cuvaju ill izla^ pokretna kultuma dobra,
dokumentacija o kultumom dobru, dobro pod prethodnom zastitom, obavezni primjerak
publikacije i javna arhivska grada.

Znacenje izraza
Clan 11

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedece znacenje:
1) antikvitet je svaka pokretna stvar starija od 75 godina;

■ 2) ambijentalna vrijednost je karakteristicno svojstvo i osobenost autenticno ocuvanog
okruzenja kultumog dobra;
3) arheolosko nalaziste je dio prostora na kopnu i pod vodom sa ostacima gradevina ili drugih

radom stvorenih predmeta;
4) arheoloski rezervat je prostorao ograniceno podrucje koje sadrzi bilo kakve tragove ljudskog

postojanja u daljoj proslosti, ukljucujuci i mjesta gdje nema vidljivih ostataka na kopnu ili ispod
vode, cije je iskopavanje i istra^vanje ostavljeno buducim generacijama;

5) drzalac kultumog dobra je pravno ili fizicko lice koje posjeduje kultumo dobro, a nije
njegov vlasnik;
6) inkunabula je knjiga koja potice iz vremena pronalaska stamparske vjestine pa do pocetka

XVI vijeka;
7) javna ustanova za zastitu kultumili dobara je ustanova koju je osnovala drzava ili opstina za

obavljanje konzervatorske, muzejske, bibliotecke, arhivske ili kinotecke djelatnosti;
8) kopija je imitacija kultumog dobra ili njegovog prepoznatljivog dijela, bez obzira na vrstu

materijala, tehniku izrade i velicinu u odnosu na original;
9) kultuma bastina je skup dobara naslijedenih iz proslosti koje ljudi prepoznaju kao odraz i

izraz svojih vrijednosti, vjerovanja i tradicija, koja su u stalnom procesu evoluiranja, ukljucujuci
i sve aspekte njihove okoline koji proizilaze iz medusobnog djelovanja ljudi i prirode u vremenu,
nezavisno od vlasnistva;

10) kultno mjesto je prostor koji je po narodnom predanju ili vjerovanju predmet posebnog
znacaja ili obozavanja;



11) kultumi pejzaz je prostor ciji je karakteristicni izgled rezultat akcije i interakcije prirodnih i
antropogenih falrtora kroz duzi vremenski period;

12) kultumi predmet je dobro koje je, prije ili poslije protivpravnog odnosenja sa teritorije
drzave clanice Evropske Unije ili dmge drzave, klasifikovano kao nacionalno blago koje ima
umjetnicku, kultumu, istorijsku ili arheolosku vrijednost, na osnovu nacionalnog zakonodavstva
ili administrativnog postupka, u skladu sa clanom 36 Ugovora o funkcionisanju Evropske Unije;
13) kultuma vrijednost su utvrdena karakteristicna svojstva i osobenosti kultumog dobra koja

su od trajnog istorijskog, umjetnickog, naucnog, arheoloskog, arhitektonskog, antropoloskog,
tehnickog ili dmgog drustvenog znacaja;

14) maticna ustanova kulture je ustanova koja je ovlascena za obavljanje maticnih poslova u
odredenoj oblasti ili djelatnosti kulture, u skladu sa zakonom;

15) ocuvanje kultumog dobra je produzavanje trajanja svojstava i osobenosti kultumog dobra
koja predstavljaju njegovu kultumu vrijednost, kao i sprjecavanje propadanja kultumog dobra i
obezbjedivanje njegove namjene i funkcije;
16) planski dokumenti su drzavni i lokalni planski dokumenti koji se izraduju i donose u skladu

sa zakonom kojim se ureduje prostor;
17) prezentacija je skup postupaka i mjera kojima se kultumo dobro cini dostupnim javnosti;

'18) rehabilitacija je uspostavljanje izgubljene funkcionalnosti kultumog dobra;
19) revalorizacija je stmcna ili naucna ocjena svojstava, osobenosti i znacaja kultumog dobra,

radi provjere njegove kultume vrijednosti;
:  20) revitalizacija je sprovodenje mjera zastite radi vracanja prvobitne ili davanja nove
odgovarajuce namjene, odnosno funkcije kultumom dobm;
21) umjetnina je djelo likovne ili primijenjene umjetnosti;
22) valorizacija je stmcna i naucna ocjena svojstava, osobenosti i znacaja dobra, radi

utvrdivanja kultume vrijednosti i statusa kultumog dobra;
23) znaraenito mjesto je prostor na kojem se zbio znacajni dogadaj ili prostor koji je

prepoznatljivpo nekoj istaknutoj licnosti;
■  24) zasticena okolina je prostor oko nepokretnog kultumog dobra koji je od neposrednog

znacaja za njegove postojanje, zastitu, koriscenje, izgled, ocuvanje i istrazivanje, kao i za njegov
istorijski kontekst, tradicionalni ambijent i vizuelnu dostupnost.

Kultumo - istorijski objekat
Clan 13

(1) Kultumo - istorijski objekat je pojedinacni nepokretni objekat od arhitektonskog,
arheoloskog, umjetnickog, tehnickog, paleontoloskog znacaja ili dmgog dmstvenog znacaja.
(2) Kultumo - istorijski objekat moze da bude;
-1) arhitektonsko djelo, njegovi ostaci ili prepoznatljivi djelovi;
2) arheoloski element! ili strukture arheoloskog karaktera;
3) djelo primijenjene umjetnosti, slikarstva ili vajarstva, natpis, pecinsko staniste, djelo ili

ostatak tehnicke kulture, stare industrije ili inffastmkture i dmgo dobro koje je trajno vezano za
odredeni arhitektonski objekat ili mjesto;
'4) memorijalni ili dmgi spomen objekat.

2. Pokretna i nematerijalna kultuma dobra
Pokretno kultumo dobro

' Clan 16



(1) Pokretno kultumo dobro je pojedinacni arheoloski, umjetnicki, etnografski, tehnicki ili
dokumentarai predmet ili prirodni primjerak ili zbirka ovili predmeta, odnosno primjeraka, koji
svjedoci o ljudskom stvaralastvu i evoluciji prirode.
(2) Polaetno kulturno dobro moze da bude;
1) arheoloski predmet naden na kopnu ili pod vodom;

^ 2) antikvitet;
- 3) pokretni ostatak arhitektonskog objekta;
1-4) antropoloski, etnoloski, zooloski, botanicki ili geoloski predmet, odnosno primjerak;
'5) predmet vezan za znacajni dogadaj ili istorijsku licnost;
: 6) obredni ili predmet sakralnog karaktera;
• 7) djelo likovne i primijenjene umjetnosti;
8) rukopis, inkunabula, knjiga, publikacija ili dokument;
'9) numizmaticki ili filatelisticki predmet;
/10) arhivska, bibliotecka ili kinotecka grada i muzejski materijal;
11) namjestaj i muzicki instrument i drugi predmeti od posebnog znacaja.

,  III. USPOSTAVLJANJE ZASTITE, KATEGORIJEIREGISTROVANJE KULTURNIH
{'. DOBARA

1. Uspostavljanje zastite
Nacin uspostavljanja zastite

Clan 18

(1) Zastita kultumog dobra se uspostavlja utvrdivanjem prethodne zastite i utvrdivanjem statusa
kultumo dobro.

(2) Zastitu kultumog dobra uspostavlja Uprava, po sluzbenoj duznbsti.

Sadrzaj rjesenja o prethodnoj zastiti
Clan 21

(1) Rjesenje o prethodnoj zastiti, zavisno od vrste dobra, sadrzi:
naziv dobra i njegov opis, a za nepokretno dobro i katastarske oznake, opis njegovih granica

i granica njegove zasticene okoline;
2) osnovne podatke o vlasniku i drzaocu dobra;
3) opis svojstava i osobenosti dobra za koja se osnovano vjeruje da predstavlja kultumu

vrijednost;
4) vrijeme trajanja prethodne zastite;
5) radnje i aktivnosti koje ce se sprovesti u toku trajanja prethodne zastite, radi utvrdivanja

kultume vrijednosti dobra;
■ 6) nacin cuvanja, odrzavanja i koriscenja dobra za vrijeme trajanja prethodne zastite.
(2) Ako se prethodna zastita uspostavlja na nepokretnom dobru, koje se sastoji od vise djelova na
kojima vise lica ima pravo svojine, u rjesenju se umjesto podataka o vlasniku i drzaocu dobra
konstatuje vlasnistvo vise lica.

Utvrdivanje kultume vrijednosti
Clan 23

(1) Kultumu vrijednost nepokretnog, pokretnog i nematerijalnog dobra utvrduje stmcno tijelo, od
najmanje tri clana, koje obrazuje Uprava.



(2) Kultuma vrijednost nepokretnog, pokretnog i nematerijalnog dobra utvrduje se na osnovu
istrazivackih nalaza i drugih relevantnih dokaza o svojstvima i osobenostima dobra i
valorizacijom njihovog umjetnickog, istorijskog, paleontoloskog, arheoloskog, arhitektonskog,
naucnog, tehnickog i drugog drustvenog znacaja.
(3) U postupku utvrdivanja kultume vrijednosti dobra strucno tijelo iz stava 1 ovog clana
sacinjava elaborat koji sadrzi detaljan opis sprovedenih radiiji i obrazlozen strucni stav o
valorizaciji svojstava, osobenosti, znacaju i kategoriji dobra, kao i opis, katastarske oznake i
graficki prikaz granica nepokretnog dobra i granica njegove zasticene okoline.

Kriterijumi za utvrdivanje kultume vrijednosti
Clan 24

(1) Kriterijumi za utvrdivanje kultume vrijednosti dobra su;
1) autenticnost i integritet;
2) stepen ocuvaiiosti;

■  3)jedinstvenostirijetkostuokvimsvojevrste;
4) istorijski, umjetnicki, naucni, arheoloski, arhitektonski, antropoloski, tehnicki ili dmgi

dmstveni znacaj.
(2) Blize kriterijume i postupak utvrdivanja kultume vrijednosti dobra propisuje organ drzavne
uprave nadlezan za poslove kulture (u daljem tekstu: Ministarstvo).

Rjesenje o utvrdivanju statusa kultumo dobro
Clan 26

(1) Rjesenje o utvrdivanju statusa kultumo dobro, zavisno od vrste kultumog dobra, sadrri:
.1) osnovne podatke o kultumom dobm (naziy, vrsta, mjesto gdje se nalazi i identifikacione

oznake);
2) opis izgleda i stanja kultumog dobra i pojedinih njegovih djelova;
3) opis granica nepokretnog kultumog dobra i granica njegove zasticene okoline i objekata koji

se u njoj nalaze;
" 4) podatke o vlasniku i drzaocu kultumog dobra i zasticene okoline nepokretnog kultumog

dobra;
5) kategoriju kultumog dobra;
6) podatke o objektu u kojem se trajno cuva ili izlaze pokretno kultumo dobro;
7) mjere zastite, namjenu i nacin cuvanja, odrzavanja i koriscenja kultumog dobra, a za

nepokretno kultumo dobro i njegove zasticene okoline.
(2) Ako se kultumo dobro sastoji od vise djelova na kojima vise lica ima pravo svojine, u
ijesenju o utvrdivanju statusa kultumo dobro se, umjesto podataka o vlasniku i drzaocu dobra,
konstatuje vlasnistvo vise lica.
(3) Sastavni dio rjesenja o utvrdivanju statusa nepokretno kultumo dobro je graficki prikaz
osnove kultumog dobra, kao i granica njegove zasticene okoline i objekata koji se u njoj nalaze,
sa.katastarskim oznakama i spisak pokretnih predmeta koji sa nepokretnim kultumim dobrom
cine umjetnicku, istorijsku, vizuelnu ili funkcionalnu cjelinu.
,(4) Sastavni dio qesenja o utvrdivanju statusa pokretno kultumo dobro, koje je zbirka predmeta
ili primjeraka, cini spisak predmeta sa identifikacionim oznakama, fotografijama i opisom
isvakog pripadajuceg predmeta.



rv. REZIM ZASTITE KULTURNIH DOBARA
; ̂ 1. Upravlj anj e kultumim dobrima

Upravljanje kultumim dobrom u privatnoj svojini
Clan 40

(1) Kultumim dobrom u privatnoj svojini upravlja vlasnik, ako to pravo nije ugovorom prenio na
dmgo lice.
(2) Ugovor iz stava 1 ovog clana zakljucuje se u pisanoj formi i dostavlja se Upravi u roku od
osam dana od dana zakljucivanja.

2. Protok kultumih dobara

Otudivanje i ustupanje kultumog dobra u drzavnoj svojini
Clan 42

(1) Nepokretno kulturao dobro u drzavnoj svojini ne moze se otuditi.
(2) Pokretno kultumo dobro u drzavnoj svojini moze se otuditi samo putem razmjene kada je to
neophodno za popunu javne zbirke i ako:
1) nije kultumo dobro od nacionalnog znacaja ili njegov dio;
2) ne postoji interes za njegovo ukljucivanje u stainu izlozbenu postavku.

(3) Pokretno kultumo dobro u drzavnoj svojini moze se privremeno ustupiti vlasniku ili drzaocu
javne zbirke i strucnoj ili naucnoj organizaciji u zemlji ili inostranstvu, radi prezentacije,
ekspertize ili sprovodenjakonzervatorskih mjera.
(4) Razmjena i ustupanje kultumog dobra u drzavnoj svojini vrsi se uz odobrenje Ministarstva.
(5) Odobrenje iz stava 4 ovog clana Ministarstvo izdaje ijesenjem, po prethodno pribavljenom
misljenju Uprave i nadlezne maticne ustanove kulture.

Pravo prece kupovine
Clan 45

(1) Drzava ima pravo prece kupovine kultumog dobra u privatnoj svojini.
(2) Pravo iz stava 1 ovog clana drzava moze prenijeti na opstinu.
(3) Drzava i opstina mogu se odreci prava prece kupovine kultumog dobra.

Prodaja putem neposredne pogodbe
Clan 46

(1) Vlasnik kultumog dobra koji zeli da proda kultumo dobro neposrednom pogodbom duzan je
da ga prvo, preko Ministarstva, ponudi drzavi.
(2) Ponuda iz stava 1 ovog clana za pokretno kultumo dobro traje najmanje 30 dana, a. za
nepokretno kulturao dobro najmanje 60 dana.
(3) Ako se drzava ili opstina odreknu prava prece kupovine kultumog dobra ili ne odgovore na
pdnudu u roku iz stava 2 ovog clana, vlasnik kultumog dobra moze to kultumo dobro prodati
dmgom lieu, pod uslovima koji ne mogu biti povoljniji od uslova koji su bili ponudeni drzavi,
odnosno opstini.

•  Ugovor 0 kupoprodaji kultumog dobra
I: Clan 49

(1) Ugovor o kupoprodaji kutumog dobra zakljucuje se u pisanoj formi i dostavlja Upravi, u roku
od osam dana od dana zakljucivanja.



(2) Ugovor iz stava 1 ovog clana koji nije zakljucen u skladu sa cl. 46, 47 i 48 ovog zakona i
stavom 1 ovog clana je nistav.

Kupoprodaja antikviteta i umjetnina
Clan 51

(1) Prodavac i posredniku prodaji antikviteta i umjetnina duzanje da:
? 1) vodi evidenciju o porijeklu, prodajnoj cijeni i kupcima antikviteta i umjetnina,
2) pokaze kupcu dokaz o vlasnistvu nad predmetom prodaje;
" 3) sa kupcem antikviteta i umjetnina zakljuci ugovor u pisanoj formi;
? 4) obavijesti Upravu o prometu antikviteta i umjetnina.
(2) Obrazac, sadrzinu i nacin vodenja evidencije iz stava 1 tacka 1 ovog clana propisuje
Ministarstvo.

Iznosenje kultumih dobara
'  Clan 52

(1) Kultumo dobro ne moze se trajno iznijeti u inostranstvo, osim u slucaju razmjene u skladu sa
dlanom 42 stav 2 ovog zakona.

(2) Kultumo dobro moze se privremeno iznijeti u inostranstvo, radi prezentacije, ekspertize ili
sprovodenja konzervatorskih mjera.
(3) Odobrenje za trajno i privremeno iznosenje kultumog dobra u inostranstvo izdaje
Ministarstvo, uz prethodno misljenje Uprave i nadlezne maticne ustanove kulture.
(4) Ako podnosilac zahtjeva za privremeno iznosenje kultumog dobra nije vlasnik ili drzalac
kultumog dobra, uz zahtjev za iznosenje kultumog dobra podnosi se saglasnost vlasnika,
odnosno drzaoca kultumog dobra.

(5) Ministarstvo moze da, prije izdavahja odobrenja iz stava 3 ovog clana, zatrazi da podnosilac
zahtjeva da odgovarajucu garanciju za slucaj ostecenja, unistenja ili nestanka iznijetog kultumog
dobra, osiguranjem na procijenjeni iznos vrijednosti kultumog dobra, polaganjem novcanog-
depozita u banci ili na dmgi odgovarajuci nacin.
(6) Blize uslove i nacin izdavanja odobrenja za privremeno iznosenje kultumih dobara i obrazac
odobrenja propisuje Ministarstvo, u skladu sa pravilima Evropske Unije.

Unosenje kultumog dobra
Clan 55

Lice koje unese ili uveze kultumo dobro iz inostranstva duzno je da ga prijavi Upravi odmah, a
najkasnije u roku od osam dana od dana unosenja, odnosno uvoza.

4. Koncesija na kultumom dobm
V  Koncesionar

Clan 60

Koncesija na kultumom dobru moze se dati domacem ili stranom pravnom ili fizickom lieu koje,
pored uslova propisanih zakonom, ispunjava i sljedece uslove:
i 1) da je registrovano za obavljanje djelatnosti iz clana 59 stav 1 ovog zakona;
■; 2) da ima program revitalizacije i plan upravljanja kultumim dobrom.

Koncesioni akt i ugovor o koncesiji
Clan 61



(1) Koiicesioni akt i ugovor o koncesiji na kultumom dobru, pored elemenata propisanih
zakonom, sadrH:
1) mjere zastite i ocuvanja kultumog dobra i uslove i nacin njihovog vrsenja;
2) garancije koncesionara za slucaj ostecenja ili unistenja kultumog dobra;
3) razloge za raskid ugovora o koncesiji prije isteka roka trajanja koncesije.

(2) U toku trajanja koncesije, aneksom ugovora o koncesiji, raogu se promijeniti uslovi i nacin
zastite i ocuvanja kultumog dobra, uz saglasnost Uprave.
(3) Ako u toku trajanja koncesije na kultumom dobm nastanu promjene zbog kojih je potrebno
ograniciti obim koncesije ili promijeniti nacin koriscenja kultumog dobra, koncesionar je duzan
da trpi promjenu ugovorenili uslova i da preduzme sve radnje i mjere na zastiti i ocuvanju
kultumog dobra koje mu nalozi Uprava.
(4) Koncesija na kultumom dobm, pored slucajeva propisanih zakonom, oduzece se ako
koncesionar ne cuva ili ne odrzava kultumo dobro u skladu sa utvrdenim usloviraa ili ga koristi
na nacin kojim mu se nanosi steta ili ugrozava njegova kulturaa vrijednost.

5. Povracaj kulturaih predmeta
Povracaj kultumog predmeta drzavi clanici Evropske unije

Clan 63

(1) Drzava clanica Evropske Unije (u daljem tekstu: drzava clanica) moze traziti povracaj
kultumog predmeta koji je protivpravno odnesen sa njene teritorije poslije 1. januara 1993.
godine, ukoliko se taj predmet nalazi na teritoriji Cme Gore, ako:

1) je prije ili nakon protivpravnog odnosenja zasticen kao nacionaino blago koje ima
umjetnicku, istorijsku ili arheolosku vrijednost prema njenom nacionalnom zakonodavstvu ili je
takvim utvrden u njenom administrativnom postupku, u skladu sa clanom 36 Ugovora o
funkcionisanju Evropske Unije;
2) pripada gmpi predmeta koji su obuhvaceni popisom zbirki predmeta koje se mogu smatrati

nacionalnim blagom ili cine sastavni dio javne zbirke koja je upisana u inventar zbirki muzeja,
arhiva ili biblioteka, sakralne zbirke ili zbirke koja je imovina drzave clanice, odnosno lokalne ili
podmcne jedinice vlasti, javne institucije sa sjedistem u drzavi clanici ili institucije koja se
znacajno finansira od strane drzave clanice, odnosno njenih lokalnih ili podmcnihjedinica vlasti.
(2) Popis zbirki predmeta koje se mogu smatrati nacionalnim blagom, u smislu stava 1 tacka 2
ovog clana, utvrduje Ministarstvo.
(3) Smatra se da je protivpravno odnesen i kultumi predmet koji nije vracen u drzavu clanicu
nakon isteka roka za privrenieno iznosenje.

Postupak za povracaj kultumog predmeta
Clan 64

(1) Postupak za povracaj kultumog predmeta koji je protivpravno odnesen sa teritorije drzave
clanice pokrece se tuzboni drzave clanice protiv drzaoca kultumog predmeta pred nadleznim
sudom u Craoj Gori.
(2) Uz tuzbu iz stava 1 ovog clana dostavlja se:
1) vjerodostojna isprava o statusu kultumog predmeta, sa njegovim detaljnim opisom;
2) izjava nadleznog organa drzave clanice da je potrazivani kultumi predmet zasticen

nacionalnim zakonodavstvom i da je protivpravno odnesen poslije 1. januara 1993. godine.
(3) Postupak za povracaj kultumog predmeta moze se pokrenuti u roku od godinu dana od dana
kada je drzava clanica saznala za mjesto na kojem se kultumi predmet nalazi i za identitet lica



koje ga posjeduje, a najkasnije u roku od 30 godina od dana kada je kultumi predmet odnesen sa
teritorije drzave clanice.
(4) Ako je potrazivani kultumi predmet dio javne zbirke iz clana 63 stav 2 ovog zakona ill je
sakralrii predmet pod posebnom zastitom nacionalnog zakonodavstva drzave clanice, postupak
za poVracaj kultumog predmeta moze se pokrenuti u roku od 75 godina od dana kada je odnesen
sa teritorije drzave clanice, ako medunarodnim ugovorom nije odreden dmgi rok.

k- Postupanje suda
Clan 65

(1) Kultumi predmet iz clana 63 ovog zakona vratice se drzavi clanici, ako sud utvrdi da je on
protivpravno odnesen sa njene teritorije ili da nije vracen po isteku roka za privremeno
iznosenje.
(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana sud ce, prema okolnostima slucaja, savjesnom drzaocu
kultumog predmeta odrediti pravicnu naknadu na teret drzave clanice kojoj se kultumi predmet
vraca.

(3) Savjesnost drzaoca kultumog predmeta cijeni se po propisima Cme Gore u odnosu na
iijegovo postupanje prilikom sticanja i drzanja kultumog predmeta.
(4) U slucaju sticanja kultumog predmeta iz clana 63 ovog zakona, po osnovu poklona ili
nasljedivanja, novi drzalac kultumog predmeta ne moze biti u povoljnijem polozaju od lica od
kojeg je kultumi predmet stekao.
(5) Drzalac kultumog predmeta ostvamje pravo na isplatu pravicne naknade iz stava 2 ovog
dlana nakon predaje potrazivanog kultumog predmeta drzavi clanici.
(6) Placanje pravicne naknade i troskova postupka ne utice na pravo drzave clanice da od lica
koje je protivpravno odnijelo kultumi predmet trazi naknadu stete.
(7) U pogledu vlasnistva nad kultumim predmetom koji je vracen drzavi clanici primjenjuju se
propisi te drzave.

Saradnja sa drzavama clanicama
Clan 66

(1) Ministarstvo je dumo da koordinira saradnju sa nadleznim organima drzava clanica u vezi sa
vracanjem protivpravno odnesenih kultumih predmeta, a narocito da:
1) na zahtjev drzave clanice, u saradnji sa dmgim drzavnim organima i institucijama, preduzme

radnje i mjere radi pronalazenja kultumog predmeta i utvrdivanja identiteta njegovog drzaoca;
2) obavijesti zainteresovanu drzavu clanicu da li se i gdje na teritoriji Crae Gore nalazi trazeni

kultumi predmet i da li postoji osnov za vjerovanje da je on protivpravno odnesen sa teritorije
drzave clanice;
- 3) omoguci nadleznom organu drzave clanice da, u roku od 60 dana od dana dostavljanja
obavjestenja iz tacke 2 ovog stava, provjeri da li se radi o trazenom kultumom predmetu;

4) u saradnji sa nadleznim organom drzave clanice, preduzme potrebne mjere za fizicko
ocuvanje trazenog kultumog predmeta;

5) sprijeci odgovarajucim mjerama svaku radnju koja se preduzima radi izbjegavanja ili
ptezavanj a povracaj a kultumog predmeta;

■'5 6) postupa kao posrednik izmedu drzaoca trazenog kultumog predmeta i zainteresovane drzave
clanice.
(2) Ukoliko se provjera iz stava 1 tacka 3 ovog clana ne obavi u propisanom roku nece se
primjenjivati stav 1 tac. 4 i 5 ovog clana.



V. MJERE ZASTITE KULTURNIH DOBARA

1. Preventivne mjere zastite
Ciljevi i vrste

Clan 70

(1) Preventivnim mjerama zastite sprecavaju se ostecenja i unistenja kultumih dobara od dejstava
prirodnih sila, fizickih, hemijskih i bioloskih faktora, pozara, eksplozija, prekomjerae upotrebe,
Idade, vandalizma i drugih opasnosti i rizika.
(2) Preventivne mjere zastite kultumih dobara su: istrazivanje, dokumentovanje, obiljezavanje,
cuvanje, odrzavanje, edukacija, prezentacija i popularizacija kultumih dobara i saradnja sa
vlasnicima i drzaocima kultumih dobata, nevladinim organizacijama i dmgim subjektima.

Obiljezavanje kultumih dobara
Clan 73

(1) Nepokretna kultuma dobra se obiljezavaju zastitnim znakom kultumog dobra.
(2) Obiljezavanje kultumih dobara vrsi javna ustanova za obavljanje konzervatorske djelatnosti,
u roku od 90 dana od dana utvrdivanja statusa kultumo dobro.
(■3) Izgled i sadrzaj zastitnog znaka i nacin obiljezavnja kultumih dobara propisuje Ministarstvo.
(4) Transport potetnih kultumih dobara moze se oznaciti medunarodnim znakom kultumih
dobara, u skladu sa medunarodnim propisima.

v  Cuvanje kultumih dobara
Clan 74

(1) Cuvanje kultumog dobra je kontinuirano pracenje stanja kultumog dobra, sprjecavanje
hedozvoljenih radnji, fizicko i tehnicko obezbjedivanje i zastita od rizika kojim one moze biti
izlozeno.
(2) Nacin cuvanja kultumog dobra, zavisno od vrste kultumog dobra, propisuje Ministarstvo.

Odrzavanje kultumih dobara
Clan 75

Odrzavanje kultumog dobra obuhvata sanacije ostecenja, radi ocuvanja postojeceg
valorizovanog stanja i obezbjedivanja odrzivog koriscenja, shodno utvrdenoj namjeni.

Prezentacija i popularizacija kultumih dobara
Clan 77

(1) Prezentacijom se obezbjeduje dostupnost kultumih dobara javnosti, radi zadovoljenja
kultumih, naucnih i edukativnih potreba i sirenja saznanja o njihovim vrijednostima i znacaju.
(2) Prezentacija kultumih dobara se obezbjeduje, u skladu sa njihovom prirodom i namjenom:

■ 1) izradom publikacija o kultumim dobrima;
2) pristupom kultumim dobrima na nacin koji omogucava samoobrazovanje, podsticanje

medusobne tolerancije, ucenje o dmgim kulturama i ljudima i njihovoj raznovrsnosti;
:• 3) razvojem kultumog turizma.
(3) Licima sa invaliditetom obezbjeduje se pristup kultumim dobrima shodno njihovim
potrebama, u skladu sa mogucnostima.

Odobrenje za istrazivanje



Clan 81

(1) Arheoloska istrazivanja i konzervatorska istrazivanja koja zadiru u integritet kulturnog dobra
vrse se na osnovu odobrenja Uprave.
(2) Odobrenje iz stava 1 ovog clana izdaje se rjesenjem kojim se odreduje:
1) nosilac odobrenja;
2) rukovodilac istrazivanja;
'3) podnicje, odnosno dobro na kojem se dozvoljava istrazivanje;
.:;4) vrsta i obim istrazivackih radova;
'5) rok i uslovi za vrsenje istrazivanja;
7.6) obaveze nosioca odobrenja.

(3) Odobrenje za istrazivanja kulturnog dobra moze se izdati pravnom lieu koje ima:
1) istrazivacku licencu;
2) elaborat istrazivanja i zastite;
3) obezbijedena tehnicka i fmansijska sredstava za vrsenje istrazivanja i sprovodenje mjera

zastite.

(4) U slucaju hitne zastite kulturnog dobra ili arheoloskog nalazista odobrenje za istrazivanje
moze se izdati i bez dokaza o ispunjenosti uslova iz stava 3 tac. 2 i 3 ovog clana.
(5) Ako je za istrazivanje potrebno ograniciti redovno koriscenje podrucja ili dobra koje ce se
istrazivati, uz zahtjev za izdavanje odobrenja za istrazivanja dostavlja se i ugovor o uredivanju
medusobnih odnosa podnosioca zahtjeva i vlasnika tog podrucja, odnosno dobra ili izjava
ylasnika o nesmetanom vrsenju istrazivackih poslova, a za podvodna arheoloska istrazivanja i
saglasnost organa uprave nadleznog za poslove sigumosti na moru.
(6) Ako su za istrazivanje potrebna specijalna tehnicka sredstva, za ciju je upotrebu prema'
zakonu potrebna posebna dozvola, uz zahtjev se podnosi i odobrenje za upotrebu tih sredstava.
(7) Sadrzaj elaborata iz stava 3 tacka 2 ovog clana propisuje Ministarstvo.

Obaveze nosioca odobrenja
Clan 82

(1) Nosilac odobrenja za istrazivanje, zavisno od vrste istrazivanja, duzan je da:
1) odredi pravno lice koje ce vrsiti sti-ucni nadzor nad istrazivackim radovima;
' 2) u toku vrsenja istrazivanja redovno i uredno vodi dokumentaciju o izvrsenim istrazivackim
radovima i preduzetim mjeraraa zastite;

3) preduzme potrebne mjere za fizicko i tehnicko obezbijedenje podrucja, objekta i nalaza
tokom i nakon istrazivanja;
4) povremeno informise javnost o toku istrazivanja;
5) omoguci zainteresovanim strucnjacima i naucnicima da razgledaju nalazista i nalaze;

• 6) u roku od 60 dana od isteka roka za vrsenje istrazivanja dostavi Upravi preliminami izvjestaj
Q izvrsenom istrazivanju;

7) u roku od jedne godine od isteka roka za vrsenje istrazivanja dostavi Upravi konacni
izvjestaj, sa kompletnom dokumentacijom, 0 izvrsenom istrazivanju;

■ 8) u roku od tri godine od isteka roka za vrsenje istrazivanja objavi rezultate istrazivanja;
c 9) u roku od godinu dana od isteka roka za vrsenje istrazivanja preda pokretne nalaze subjektu
koji odredi Vlada.
(2) Strucni nadzor nad istrazivackim radovima moze da vrsi pravno lice koje ima istrazivacku
licencu.



Istrazivacka licenca

Clan 84

(1) Istrazivacka licenca je dokaz o strucnim referencama pravnog i fizickog lica za vrsenje
istraHvackih radova i sprovodenje mjera zastite.
(2) Istrazivacku licencu iz stava 1 ovog clana izdaje i oduzima Ministarstvo.
(3) Istrazivacka licenca moze se izdati pravnom lieu koje je registrovano za istrazivanje i koje
ima u radnom odnosu ili u clanstvu najmanje tri lica sa odgovarajucom visokom strucnom
spremom, od kojih najmanje jedno lice sa istazivackoin licencom.
(4) Istrazivacka licenca moze se izdati flzickom lieu koje ima odgovarajucu strucnu spremu, tri
godine radnog iskustva i polozen strucni ispit za istrazivaca.
(5) Istrazivacka licenca izdaje se na period od pet godina.
(6) Pravnom lieu prestaje da vazi istraHvacka licenca:
1) istekom perioda na koji je izdata;
2) ukoliko ne ispunjava uslove u pogledu potrebnog broja zaposlenih ili clanova sa

odgovarajucom strucnom spremom ili istrazivackom licencom;
; 3) u slucaju promjene naziva ili pravnog statusa;
.. 4) u slucaju prestanka rada.
(7) Fizickom lieu prestaje da vazi istrazivacka licenca:
1) istekom perioda na koji je izdata;
2) na zalitjev tog lica;
3) ako to lice postane trajno nesposobno za vrsenje arheoloskih istrazivanja i konzervatorskih

istrazivanja ili izgubi poslovnu sposobnost.
(8) Prestanak vazenja istrazivacke licence utvrduje Ministarstvo ijesenjem.
(9) Pravno lice iz stava 6 ovog clana i fizicko lice iz stava 7 tac. 1 i 2 ovog clana ima pravo na
ponovno izdavanje istrazivacke licence kada ispuni uslove iz St. 3 i 4 ovog clana.
(10) Istrazivacka licenca ce se oduzeti pravnom i fizickom lieu, ako:
-  1) je izdata na osnovu netacnih podataka i dokaza;
2) prestane da postoji bilo koji uslov za njeno izdavanje, a iraalac istrazivacke licence to nije

prijavio u propisanom roku;
3) je imalac istrazivacke licence vrsio arheolosko ili konzervatorsko istrazivanje bez odobrenja

ili suprotno odobrenju za istrazivanje;
4) je imalac istrazivacke licence arheoloskim ili konzervatorskim istrazivanjem nanio stetu ili

doveo u opasnost kultumo dobro.
(11) U slucaju iz stava 10 tac. 3 i 4 ovog clana istrazivacka licenca ce se oduzeti i rukovodiocu
istrazivanja.
(12) Lice kojem je oduzeta istrazivacka licenca nema pravo na izdavanje istrazivacke licence u
roku od pet godina od dana oduzimanja istrazivacke licence.
(13) Istrazivacka licenca objavljuje se na internet stranici Ministarstva.
(14) Ministarstvo vodi registar izdatih istrazivackih licenci.
(15) Blize uslove i nacin izdavanja, prestanka vazenja i oduzimanja istrazivacke licence, kao i
sadrzaj i nacin vodenja registra izdatih istrazivackih licenci propisuje Ministarstvo.

Strani istrazivaci

'  Clan 85
Strana flzicka i pravna lica mogu da vrse istrazivanja kultunuh dobara na teritoriji Cme Gore u
saradnji sa domacim pravnim licem koje ima odobrenje iz clana 81 ovog zakona.



Obaveze Uprave i investitora
Clan 88

(1) Uprava je du^a da, najkasnije narednog dana od dana obavjestenja iz clana 87 stav 1 tacka 2
ovog zakona:
1) komisijski utvrdi da li se radi o arheoloskim iialazima;
2) preduzme brigu o cuvanju nalazista i nalaza;
[3) preda nalaze na privremeno cuvanje javnoj muzejskoj ustanovi u opstini na cijoj su teritoriji
pronadeni ill maticnoj muzejskoj ustanovi;
■4) o izvrsenomuvidaju i preduzetim mjerama sacini detaljan zapisnik;
.4 5) nakon izvrsenog uvidaja, zavisno od vrste i prirode otkrivenog nalazista i radova koji se

izvode, donese ijesenje kojim ce odrediti da se izvodenje radova nastavi uz nadzor arheologa sa
istrazivackom licencom ili da se radovi privremeno obustave i sprovede odgovarajuce
arheolosko istrazivanje.
(2) Privremena obustava radova, u smislu stava 1 tacka 5 ovog clana, moze trajati najduze 30
dana.
(3) U roku iz stava 2 ovog clana Uprava moze donijeti rjesenje o uspostavljanju pretliodne zastite
nalazista.
(4) Ako Uprava ne uspostavi prethodnu zastitu u skladu sa stavom 3 ovog clana, nalaziste se
smatra slobodnim prostorom.
(5) Zalba na ijesenje iz stava 1 tacka 5 ovog clana ne odlaze izvrsenje ijesenja.
(6) U slucaju iz stava 1 tacka 5 ovog clana troskove arheoloskih istrazivanja i arheoloskog
nadzora snosi drzava idcoliko sa investitorom gradevinskih radova nije drukcije ugovoreno.

4. Integralna zastita
Zastita kultumih dobara u planskim dokumentima

Clan 89

(1) Planskim dokumentima obezbjeduje se zastita kultumih dobara i njihove okoline, kao
integralnog dijela savremenog drustvenog, ekonomskog i urbanog razvoja, na nacin kojim se
postuje njihov integritet i status i dosljedno sprovode rezim i mjere zastite koji su propisani ovim
zakonom.
(2) Planski dokument mora biti uskladen sa studijom zastite kultumih dobara (u daljem tekstu:
studija zastite) i menadzment planom.
(3) Uprava daje misljenje na planski dokument, u odnosu na uskladenost sa studijom zastite i
menadzment planom, shodno zakonu kojim se ureduje planiranje prostora.

Studija zastite kultumih dobara
Clan 90

(i) Studija zastite, zavisno od vrste planskog dokumenta, sadrzi:
1) tekstualni i graficki prikaz nepokretnih kultumih dobara, potency alnih arheoloskih

lokaliteta, prostora sa izrazenim ambijentalnim vrijednostiraa i njihove okoline, na podmcju koje
je obuhvaceno planskim dokumentom;
\2) rezim i mjere zastite, ocuvanja i unapijedenja kultumih dobara i njihove zasticene okoline;
^  3) konzervatorske uslove za projektovanje radova za sprovodenje konzervatorskih mjera na

nepokretnim kultumim dobrima.



(2) Studiju zastite izraduje i donosi Uprava, a njena izrada se moze povjeriti pravnom lieu koje
ima konzervatorsku licencu.

(3) Rezim i mjere zastite iz stava 1 tacka 2 ovog clana obuhvataju, narocito:
1) namjenu, nacin cuvanja, odrzavanja, koriscenja i zastite kultumih dobara i njihove zasticene

okoline; . v . i •• i •
2) mjere zastite potencijalnih arheoloskih lokaliteta i prostora sa izrazenim ambijentalnim

yrijednostima;
•" 3) procjenu potrebnih arheoloskih, konzervatorskih i drugih isti'azivanja;
' 4) predloge za uklanjanje ili promjenu namjene objekata cije postojanje ili koriscenje ugrozava
istrazivanja, zastitu ili koriscenje kultumog dobra;
.'5) potrebne konzervatorske mjere za ocuvanje i revitalizaciju kultumog dobra;
- 6) obnovu namsenog kultumog pejzaza.

(4) Konzervatorski uslovi iz stava 1 tacka 3 ovog clana sadrze detaljan opis stanja, gabarita i
izgleda kultumog dobra, vrste materijala i tehniku izvodenja radova za koje je potrebna
gradevinska dozvola.
(5) Blizi sadrzaj studije zastite propisuje Ministarstvo. '

Menadzment plan
Clan 91

(1) Menadzment plan je strateski dokument za dugorocno upravljanje, zastitu, ocuvanje,
koriscenje i prezentaciju kultumo-istorijske cjeline, lokaliteta i podrucja.
(2) Menadzment plan se obavezno donosi za kultumo dobro koje je upisano na Listu svjetske
bastine i kultumo dobro koje se nominuje za upis na ovu listu.
(3) Menadzment plan sadrzi, narocito: . ..

■ 1) strategiju visegodisnjeg upravljanja kultumim dobrom i smjemice za njenu realizaciju,
2) program aktivnosti na cjelovitoj valorizaciji, zastiti i prezentaciji kultumog dobra-
3) mehanizme za ostvarivanje integralne zastite;
4) nacin vrsenja monitoringa planiranih aktivnosti.

(4) Menadzment plan donosi Vlada, na predlog Ministarstva.

Sprovodenje konzervatorskih mjera
Clan 101

(1) Konzervatorske mjere na nepokretnom i pokretnom kultumom dobru sprovode se u skladu sa
ovim zakonom i odgovarajucim pravilima medunarodnih tijela za zastitu kultumih dobara, na
osnovu konzervatorskog projekta.
(2) Ako je za sprovodenje konzervatorskih mjera na nepokretnom kultumom dobm potrebna
gradevinska dozvola primjenjuju se i propisi o izgradnji objekata.
(3) Izvodac radova na kultumom dobm duzan je da obavijesti Upravu o pocetku izvodenja
"radova.

Konzervatorski uslovi

Clan 102

(1) Za izradu konzervatorskog projekta za sprovodenje konzervatorskih mjera na pokretnom
kultumom dobm i za izvodenje radova na nepokretnom kultumom dobm, Uprava, na zahtjev
vlasnika, odnosno drzaoca kultumog dobra, izdaje konzervatorske uslove.



(2) Konzervatorski uslovi iz stava 1 ovog clana, zavisno od vrste kultumog dobra i planiranih
radova, sadrze vrstu konzervatorske mjere, elemente iz clana 90 stav 4 ovog zakona i druge
uslove kojima se obezbjeduje autenticnost i integritet kultumog dobra.

Konzervatorski projekat
Clan 103

(1) Konzervatorski projekat je dokuinentacija za sprovodenje konzervatorskih mjera na
kultumom dobm.

(2) Konzervatorski projekat, zavisno od vrste kultumog dobra, mogu da izraduju javne ustanove
za zastitu kultumih dobara i druga pravna i fizicka lica koja imaju konzervatorsku licencu.
(3) Saglasnost na konzei-vatorski projekat daje Uprava, na zahtjev vlasnika, odnosno drzaoca
kultumog dobra.
(4) Prije izrade konzervatorskog projekta vrse se sva potrebna istrazivanja.
(5) Blizi sadrzaj konzervatorskog projekta propisuje Ministarstvo.

Ovlascenje za sprovodenje konzervatorskih mjera
Clan 104

(1) Konzervatorske mjere na nepokretnom i pokretnom kultumom dobm mogu da vrse javne
ustanove za zastitu kultumih dobara i dmga pravna i fizicka lica koja imaju odgovarajucu
konzervatorsku licencu.

(2) Lica iz stava 1 ovog clana mogu da, uz prethodnu saglasnost Uprave, za izvodenje pojedinih
fadova na sprovodenju koiozervatorskih mjera na kultumom dobm angamju dmgo pravno ili
fizicko lice koje ispunjava uslove iz stava 1 ovog clana.
Stmcni nadzor i mkovodenje radovima
Clan 105

(1) Vlasnik, odnosno drzalac kultumog dobra duzan je da odredi pravno lice koje ce vrsiti stmcni
nadzor nad izvodenjem radova na kultumom dobm.
(2) Izvodac radova je duzan da odredi lice koje ce mkovoditi izvodenjem radova na kultumom
dobm.

(3) Stmcni nadzor i mkovodenje radovima na kultumim dobrima moze da vrsi lice koje ima
odgovarajucu konzervatorsku licencu.

Stmcni nadzor i mkovodenje radovima
Clan 105

(1) Vlasnik, odnosno drzalac kultumog dobra duzan je da odredi pravno lice koje ce vrsiti stmcni
nadzor nad izvodenjem radova na kultumom dobm.
(2) Izvodac radova je duzan da odredi lice koje ce mkovoditi izvodenjem radova na kultumom
dobm.

(3) Stmcni nadzor i mkovodenje radovima na kultumim dobrima moze da vrsi lice koje ima
odgovarajucu konzervatorsku licencu.

Konzervatorska licenca

Clan 106

(1) Konzervatorska licenca je dokaz o stmcnim referencama pravnog i fizickog lica za izradu
studije zastite i konzervatorskog projekta i za sprovodenje konzervatorskih mjera na kultumim
dobrima.



(2) Licencu iz stava 1 ovog clana izdaje i oduzima Ministarstvo.
(3) Konzervatorska licenca se raoze izdati pravnom lieu koje je registrovano za izvodenje radova
na kultumim dobrima i koje iraa u radnom odnosu ili u clanstvu najmanje tri lica sa
odgovarajucom visokom strucnom spremom, od kojih najmanje jedno lice sa konzervatorskom
licencom.

(4) Konzervatorska licenca se moze izdati fizickom lieu koje ima odgovarajucu visoku strucnu
spremu, tri godine radnog iskustva i polozen strucni ispit za obavljanje konzervatorske
djelatnosti.
(5) Konzervatorska licenca izdaje se na period od pet godina.
(6) Pravnom lieu prestaje da vazi konzervatorska licenca:
1) istekom perioda na koji je izdata;
2) ukoliko ne ispunjava uslove u pogledu potrebnog broja zaposlenih ili clanova sa

odgovarajucom strucnom spremom ili konzervatorskom licencom;
3) u slucaju promjene naziva ili pravnog statusa;
4) u slucaju prestanka rada.

(7) Fizickom lieu prestaje da vazi konzervatorska licenca:
.1) istekom perioda na koji je izdata;
■ 2) na zahtjev tog lica;
3) ako to lice postane trajno nesposobno za izradii studije zastite i konzervatorskog projekta i

za sprovodenje konzervatorskih mjera na kultumim dobrima ili izgubi poslovnu sposobnost.
(8) Prestanak vazenja konzervatorske licence utvrduje Ministarstvo rjesenjem.
(9) Pravno lice iz stava 6 ovog clana i fizicko lice iz stava 7 tac. 1 i 2 ovog clana ima pravo na
ponovno izdavanje konzervatorske licence kada ispuni uslove iz st. 3 i 4 ovog clana.
(10) Konzervatorska licenca ce se oduzeti pravnom i fizickom lieu, ako:
1) je izdata na osnovu netacnih podataka i dokaza;
2) prestane da postoji bilo koji usiov za njeno'izdavanje, a imalac konzervatorske licence to

nije prijavio u propisanom roku;
3) je imalac konzervatorske licence izvodio radove na kultumom dobru bez konzervatorskog

projekta na koji je nadlemi organ dao saglasnost ili suprotno konzervatorskom projektu na koji
je nadlezni organ dao saglasnost;
4) je imalac konzervatorske licence izvodenjem radova ugrozio ili doveo u opasnost kultumo

dobro.

(11) U slucaju iz stava 10 tac. 3 i 4 ovog clana konzervatorska licenca ce se oduzeti i lieu koje je
rukovodilo izvodenjem radova.
(12) Lice kojem je oduzeta konzervatorska licenca nema pravo na izdavanje konzervatorske
licence u roku od pet godina od dana oduzimanja konzervatorske licence.
(13) Konzervatorska licenca objavljuje se na intemet stranici Ministarstva.
(14) Ministarstvo vodi registar izdatih konzervatorskih licenci.
(15) Blize uslove i nacin izdavanja, prestanka vazenja i oduzimanja konzervatorske licence, kao i
sadrzaj i nacin vodenja registra izdatih konzervatorskih licenci propisuje Ministarstvo.

1  Obustava radova

Clan 107

(i) Uprava je duzna da rjesenjem:



1) privremeno obustavi sprovodenje konzervatorskih mjera iia kultumom dobru, do
obezbjedivanja uslova za njihovo pravilno izvodenje, ako se radovi ne izvode u skladu sa
konzervatorskim projektom na koji je data saglasnost Uprave;
2) obustavi izvodenje radova kojim se ugrozava ill dovodi u opasnost kultumo dobro i naredi

preduzimanje neophodnih mjera zastite.
(2) Ako je za sprovodenje konzei-vatorskih mjera izdata gradevinska dozvola, Uprava ce ijesenje
iz stava 1 ovog clana dostaviti nadleznoj gradevinskoj inspekciji 1 organu koji je izdao
gradevinsku dozvolu.
(3) U slucaju iz stava 2 ovog clana gradevinska inspekcija je duzna da nalozi zabranu izvodenja
odobrenih radova.

(4) Zaiba na rjesenje iz st. 1 i 3 ovog clana ne odlaze izvrsenje rjesenja.

Prijem izvedenih radova
Clan 108

(1) Radi strucne kontrole kvaliteta sprovedenih konzervatorskih mjera na kultumom dobm vrsi
se prijem izvedenih radova.
(2) Prijem izvedenih radova vrsi Uprava, na zalrtjev investitora radova.
(3) Uz zahtjev iz stava 2 ovog clana dostavlja se izvjestaj o izvrsenim radovima i izvjestaj o
stmcnom nadzoru.

(4) Prijem izvedenih radova vrsi stnicna komisija koju obrazuje Uprava, od najmanje tri clana,
od kojih jedan clan mora imati konzervatorsku licencu.

VIL OBAVLJANJE DIELATNOSTI ZASTITE KULTURMH DOBARA
Konzervatorska djelatnost

Clan 121

(1) Konzervatorska djelatnost obuhvata strucne poslove koji se odnose na istrazivanje,
proucavanje, dokumentovanje, obiljezavanje, prezentaciju, valorizaciju i revalorizaciju kultumih
dobara i sprovodenje konzervatorskili mjera.
(2) Poslove konzervatorske djelatnosti, u okviru svojih nadleznosti, vrsi Uprava, organ uprave
nadlezan za arhivsku djelatnost i javna ustanova za konzervatorsku djelatnost.
(3) Odredene poslove konzervatorske djelatnosti mogu da vrse strucne i naucne ustanove i dmga
pravna i fizicka lica koja ispunjavaju propisane prostome, kadrovske, tehnicko-tehnoloske i
materijalne uslove.
(4) Blize uslove za obavljanje poslova konzervatorske djelatnosti iz stava 3 ovog clana propisuje
Ministarstvo.

VIE. FINANSIRANJE ZASTITE I OCUVANJE KULTURNIH DOBARA
^  1. Obezbjedivanje sredstava za zastitu i ocuvanje kultumih dobara

Program zastite i ocuvanja kultumih dobara
Clan 128

(1) Sredstva iz opstih prihoda budzeta Cme Gore i namjenska sredstva od rente za ocuvanje
kultumih dobara obezbjeduju se i koriste u skladu sa godisnjim programom zastite i ocuvanja
kultumih dobara.

(2) Program iz stava 1 ovog clana donosi Vlada, na predlog Ministarstva.

IX. NADZORNAD SPROVODENJEM ZAKONA



Upravni nadzor
Clan 131

(1) Nadzor nad zakonitoscu upravnih akata, zakonitoscu i cjelisliodnoscu rada nad primjenom
ovogzakonavrsi'Ministarstvo. ^ ^
(2) Poslove inspekcijskog nadzora nad sprovodenjem ovog zakona yrsi organ uprave nadlezan za
poslove inspekcijskog nadzora preko inspektora za kultumu bastinu i inspektora za kulturna
dbbra (u daljem tekstu: inspektor), u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se ureduje
inspekcijski nadzor.

- Clan 138

(1) Novcanom kaznom u iznosu od 4.000 eura do 9.000 aura kaznice se za prekrsaj pravno lice,
ako: " .. . . j t. -1 ••

1) unese ili uveze kultumo dobro iz inostranstva a ne prijavi ga Upravi odmah a najkasnije u
roku od osam dana od dana unosenja, odnosno uvoza (clan 55);

2) ne koristi kultumo dobro za tradicionalnu ili dmgu odgovarajucu namjenu koju odredi
Uprava (clan 57 stav 1);

.■3) upotrijebi kultumo dobro ili njegov prepoznatljiv dio za reklamu, kao element za
izradu suvenira, filmskog ili fotografskog materijala ili u druge komercijalne svrhe, na nacin koji
ugrozava njegov integritet, bez odobrenja Uprave (clan 58 stav 1);

4) izraduje komercijalnu kopiju, a zavisno od vrste kultumog dobra na svaku komercijalnu
kppiju ne stavi oznaku "kopija", naziv kultumog dobra, period i lokalitet iz kojeg potice i ime
autora(clan58 stav4); , - i t

5) vrsi arheolosko istrazivanje i konzervatorsko istrazivanje koje zadire u integritet kultumog
dobra, bez odobrenja Uprave (clan 81 stav 1);

6) ne odredi pravno lice koje ce vrsiti stmcni nadzor nad izvodenjem radova na kultumom
dobm (clan 105 stav 1);

7) ne odredi lice koje ce rukovoditi izvodenjem radova na kultumom dobru (clan 105 stay 2).
(2) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovomo lice u pravnom lieu novcanom
kaznom u iznosu od 600 eura do 1.600 eura. . • j- '
(3) Za prekrsaj iz stava 1 tac. 1 do 4 i 6 ovog clana kaznice se i odgovomo lice u drzavnom
organu, organu drzavne uprave, brganu lokalne samouprave i lokalne uprave novcanom kaznom
u iznosu od 300 eura do 800 eura.
(4) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se fizicko lice novcanom kaznom u iznosu od 400
eura do 900 eura. . v - a
(5) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se preduzetnik novcanom kaznom u iznosu od
1.200 eura do 2.700 eura.
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Organ drzayne upraye nadlezan za dblast na koju se propis odnosi/donosilac,akte
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26.20 kultura

■j-

, ̂ S. b , ̂

.T

r-: '



umu fRps
-r/>PCTBO KVOTyPE

IJ C T Id I t>C!

ze.o3.
Opr. je/i ppol npHfi;)'' Bp;ij3flH0CT

[

f

1 ro
\

!

5(96 r/a -1-

CRNAGORA

MINISTARSTVO FINANSIJA

Broj: 02-03-12213/1 Podgorica, 21. septembar 2018. godine

MINISTARSTVO KULTURE

- n/rminisfra, g-dina Aleksandra Bogdanovica-

Pogtbvani gospodine Bogdanovidu,

Povodom Predloga zakona o izmjenama i dopuhama Zakona o zastki kuftumih dobarat
Ministarstvo finansija daje sljededs

MISUENJE

Na tekst Predloga zakona i pripremljeni lzyje§taj o sprovedenoj analizi procjene uticaja propisa,
sa aspekta implikacija na poslovrii ambijent, nemamo primjedbi.

Predlogom zakona o izmjeriaitia i dopunama Zakona o za§titi kulturnih dobara vrsi se
uskladivanje sa pravriom regulativpm evropskog zakonpdavstva i potvrdenim medunarodnim
konvencijama, a predmet ovih izmjena i dopuna je usaglasavanje sa Direktivom 2006/123/Ey o
uslugama na unutrasnjem trzistu, kao i Direktivom 2014/60/EU o povradaju kulturnih predmeta
nezakonito iznesenih s drzavnog podrucja drzave 51anice.

Tackom 4. clana 48 ppmenutog Predloga- zakona se propisuje obrazovanje korriisije za
rasppdjelu sredstava iz opstih prihoda budzeta Cme Gore kao I namjenskih sredstava od rente
za oduVanje kulturnih dobara. Tackom 5 jstog clana definisanp je da se aktpm o obrazovanju
komislje utvrduje sastav, zadaci, nacjn rada I naknada za rad clanova komisije.

Na osnovu uvida u dostavljeni tekst i fzvjesta] o analizi uticaja propisa u dijelu procjene
uticaja, utvrdeno je da implemantacija dostavljehog Predloga Zakona o izmjenama i;dopunama
Zakona o zaptiti kulturnih dobara ne6e iziskivati dodatno izdvajanje finansijskih sredstava iz
budzeta Cme Gpre, jer 6e se potrebna sredshra izdvajati u okviru sredstava planirartih godignjirti
budzetom Ministarstva kulture u skladu sa Zakonpm o kulturi:

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija daje saglasnost na Predlpg zakona o izmjenama i
dopunama Zakona o zastiti kulturnih dobara.

S. postovanjerri,

mr

l\(iNISTAR
R'adunovid

81000 Podgorica; uL Starika Dragojevira br. 2
tel: +382 20 242 835; fa)C +382 20 224 450; e-mail: mf@mif.gov.me



IZVJESTAJ O.ANALIZI UTICAJA PROPISA

NASLOV PROPISA predlog zakoha o Izmjenama i dopgnama^Zakbna o zaStiti
kulturhih'dobara

iaii^Sii®

Ustavorn.Cme Gore kultumabaStinajeprepoznatakapdbbroodppgteg inleresa, kojejesVakb
duzan da Suva a driava. da je Stiti. NajznaCajny^ kullUrriei baStine 6ine rbaterijalna l.nemalerijalna
kulturna dobra, koja predstavljaju ̂ vojevrsno svjeddeanstvo 6 proSlpsti.pdnosnV prisutnpsti.epvjeka i
(judskih zajednica li prostbru i vremeriii. njifigvim aktivnpstima; sb;emijehjfma, kretahjima i razvitku.

Pored Cinjenjce da je praksa pokazala cdredene prbbleitie, ovorn priiikom cdredbe ovog propisa
se usaglaSavaJu I sa noyim Zakonom o planlranju prostbra I izgradnji objekata {"Siuzbeni list Crne Gore"

64/17),, ■
Takbdp, Predlog ovog .zakoha je usaglaSeri sa Direktivom., 2006/123/EZ o uslugarria na

UnufraSnjem trziStu, kap i .DirektTvorri 2014/6D/ELf b pbvrabaju kulturnih predmeta nezakonito izriesebih
s diiavhoq podrubja dr^ave blanlce; ;

OdjcJjak 2' Ciljcvi

Koji ciljcvi so postizij pr(*dlo/eniin propisom
Navrsti dosljednost ovih cil^ova sa postojocin '>tratcgijdmii ill prograniiiua Vlade, akojc
primjpnijivo

Prpblematika za^fite- kulturnih dpbara ̂ e predrnet regulative. eVrppskog. zakonodavstva- 1
potvrdenih rnedunarodriih konvencija, a predmet ovihjzmjena i dbpuna je i usaglaSavanje sa Direktivom
2005/123/EZ o uslugama na unUtralnjem M§tui;;kao V pirektivbm 20i4/60/EU 6 ̂ppvraeaju kulturnih
predmeta nezakonito Iznesenih s driaynpg podi^bja ̂ r^ave

Naime, jedna od bbayezb,budu6eg blansfoaii Uniji je iiberalizacija.trziSla.usluga prema Eli i
EEP-{Evropski'ekonbmski prostor EU28+3)( kako:,u:^pgledu slobode prava bsnivanja, tako i .slpbpde
pruzanja usJuga na teritonji Crhe Gpre koju privrerhenaiJi pbvreiriehd pru2a]u on! pruzaoci uslugb kojima
je dfzava oshivanja dr2ava EEP, bez bbaveze osnivanja, u Crhoj Gbri, Posteperio se prilagbdavajudt
buduberh blansivu | funkcion|san]u; na jedlnstvenoni trijgtu ,EU (ukljubujubi i Noryegku, Island i LihtenSta]
krbz EEP), Crria Gpra ima pbavezu da. ispUni syb usipye za, punu; Ditektive 2006/123/EZ
Evrbpskog ParlarriehtaJ Savjeta bd 12. decenibra 20p6L godine; b uslugama,naunutraSnjem triiW
dana pristuparija Eyropskbj uniji,;U.: okvihj pregbybra; u pregbyaraCkbm ppglavIju 3. Pravo oshivanja
preduzeba I slotjpda pruzanja uslUgaj pratibe se napredak u'pybj oblasti I krpz pregoyore dbstizati: uslovi
blari'sh/a.- Shpdnp, blanu.57 UgoypFa b funkcibnjsanjti EU, usluge predstayljajpsve ohe "usiuge kbje se,
po pravllu, pruiaju uz naknadu i .ukbiiko hisu uPedenepdredbama e sipbbdnpm kretanju roba, kapitafa i
tjudi", Nadajje, p blanu 5^se nayodi da" su "^brarijena pgrahiCenja slobode prufahja usiuga u Uniji u
odnosu na dfzayljane driaya.blanlca koji irhaju sjedibte u jednoj bd drtava blanica;,a!i nau drzayi filanicl
lica kp]em\su uslpge, narnijerijene\'Stoga, ne dbybdebi, u pitanje odredbe poglavlja o pravu bsnivanja,
pnj2a!ac us!uga,mo2e, da bi prU2ab, uslgge;iybju'djelpfe privremeno;bbavijati u drzavi blanici u kpio] se
usiuga prufa; pod Istim iislovima kbjb ovaCdr^ya prppisuj d^vljane(bl. 57, st 3 UFEU).

bdredbe kbje" su usaglaSerie sa, bvbm bifektiydm pnmjenjivabe se bd, dana "pristupanja Crne
Gore EvropskoJuritjK

Pored nayedenog, Pregoyarabkb poglayalje;! Sloboda kretbnja rbbaTegulige pilanja u odnbsu
na poyraba] predmeta prbtivpravno bduzetlh sa leritor^^ blanice EU. U skladu sa navedenim,
Direktiva 93/7/EEC od 15. Ill 1993. o pbvr'abaju kulturnih. predmeta nezakonito izriesenih s dr2ayne



teritorije drzave filanice, dopunjena je sa Direktivom 2014/60 EU o povradaju kuiturnih predmeta
nezakonito izn^enih s drzavne teritorije dtlave.eianice i o izmjeni Uredbe (EU) br. 1024/2012. Novine
koje Direktiva 2014/60 EU propisuje.'a koje su uvrgtene u Predlog, odnose se na sljedWde:

•  Opseg nove Direktive pokrrva sve kuitume predmete identifikbvane kao "nacionaino blago koja
pbsjeduje umjetniCku, istorijsku ill arheoloSku vrijednost", u skladu sa^ nacionalnim
zakonodavstvom ili upravnlm postupcima;

o  Drzave blanice imaju trogodi§njl rok za pokfetanje postupka povradaja;
•  Drialac kulturnog predrrteta treba dokazatl da je sa duznom pa2hjom utvrdivao pravno porijeklo

kultumog predmeta u periodu kada ga je sticao.
Pored toga, vrSi se uskladivarije sa Zakqnorn o planjranju proptora i izgradnji objekata, preciziraju

se ppjedlne pdredbe koje su izazivale problem u praksi; ureduje se nadzor, pojam konzervatorskpg
prdjekta. izrada studije zaStite kuiturhe baltinei sadr^al plana upravliania kulturhim dbbrima.

razmatrati

'Mm»ipj0.stoj!iobaYe2a
f^j:^^i^Qb,ra2roziti-preferjrati.u opciiu;

porioSenje. predmetribg zakbna je' riebphqdrio radi jadanja institucionalnog melianlzma zagtite
bduvania kuiturnih dobara, aposebno-kroz preciziranje nadzora.
fQdj^lJaI§j11A]riaIl2a!ut]M^^^

ukljiiditi proci'eriu optereGenja bafijera
. RjeSerija u navedenom-Predlogu uticabe na.brgane I instituclje u oblasti kuitume bagtine, kao i

na lica koja se baye poslovima zagtite kuiturnih dobara! Pored toga; novina koja je propisana bvim
Predlqgorri odnqsi se na dopunu Claria 46 kbjirhje uredena prodaja kulturnog dobra puterri neposredne
pogodbe li, sludaju prava preCe kupoviriej ria, naiin da se uz pbnudu dostaylja procjena vrijedhosti
Izvfgena od strarie oviagdenog procjenjlvada, a Ministarstvo kulture. po slufbenoj dugnosti pribavlja
procjenu vrijedhosti od strane brgana up'rave. nadlegnpg za ppsloye imovihe. ako je hepokretrio kultiirno
dbbrp. Oyo je posebno vazna noyiha s aspekta negativpe prakse^koja je pokazalatia vlasnici kuiturnih
dobara nude Driavl kulturna dobra, po cijeni koja.je odredena, na oshovu lidne 1 slobodne procjena,
odnosnb u vrijednost! zadufenja/kredite, isl. Na^qvaj nadin, propts de utieati i na poslove koje vrSi organ
nadlezan za poslove imoyjne. : '

Prppisom se podrzava stvaranje npvlh privrednih subjekata na trzigtu 1 ojadaya .se kohkurencija,
a, posebno iriiajudi.u vidu pirektiyu koja Isto namede kao obavezu.

Nisii prepbznate biznis barilere.



iSUi

-W?^tryrT.propisa?.|'^>'-^i ̂
-^^^iDa ltii.u:dobi]ep6,

dij^iu kbji se odnosi na Stan 48 Predloga kojim se propisuje obrazovanje komisije za raspodjelu
sredstava iz opStih prihoda budzeta Crne Gore i namjenskih sredstava od rente za ofiuvanje
kultumih dobara, kojlm aktom se utvrduje sastav iste, zadacl, naSin rada I naknada za rad.
Implernentacijom ne proizilaze meduparodne finansijske obaveze.
Neophodna finansijska. sredstva su obezbijedena u budietu za tekubu fiskainu godinu.
Predvideno je uskladivanje postojebih podzakonsklh akata;
Implementadja Zakona ne utide na prihpde budieta Crne Gore.
Od Ministarstva finanstja je u pretbodnom periodu trafeno miSljenje na Nacrt ovog zakona. prije
organizovanja lavne rasprave.

l^inistarkultureje rJeSenjem broj 01-3065 od 21.09,2017. godme, te rjegenjem broj 01-3065/2 od
06.10.20'17; godine, obrazovao Radnu grupu za izradu Prijed'loga zakona o izmjenama i dopunama
Zakona o zaStiti kulturnih dobara. Nakon javnog poziva kpji je upuden nevladinim orgahizacijama u'cilju
odredivahja, predstavnika u radnp] grupi, izabrana je eia'nica Aleksandra Kapetanovie (NVO Expedite
Kotbr). Pored slufbenika Ministarstva kuiture 1 Uprave za zaStitu kulturnih dobara, za dianove Radne
gnjpe, odredene su i Clanice radrie grupe zaposlene u Javnoj ustanovi Centarza konzervadju i
arheolpglju Crne Gore. U procesu rada ove radne grupe, ufiestvovali su 1 predstavnid Mthistarsfca
odrzivbg razvoja i turlzma.

Nacrt zakona upucen je. pored Ministarstva finansija, i drugim ministarstvtma, te Zajednid
opStina, zatim Je organizovana javna rasprava, koja je trajala 44 dana. zakljuCno sa 12. julorri 20^B.
godine. Tokorn trajanja javne rasprave. Ministarstvu kuiture upudeni su prijedlozi, sugestije i komentari
pd strane; Uprave.za za§tllu kultumih dobara; Lidruzenja folklpmih ansambala Cme Gore - UFACG; JU
Muzeji i galerije Podgorice i Nevladipe organizacije ..Expeditio", Centar za odrzivi prostorni razvoj iz
Kotora. pakon Cega je sadnjen Izyjegtaj p javnoj rasprayi i objavljen dapa, 23. jula 2018. godine, na'
internet stranici Ministarstva kultiire I portaiu e-uprave.

zaduzenr;za;S|3rpypi3.enje(moprto,ringatiieva!uaGi]e,§rjmi :

sMsliuriijii

Nerria potencijalnih prepreka za impiementaciju prdpisa.



IZJAVA 0 USKLAOENOSTl NACRTA/PREDL06A PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identiflkadoni broi Izlave I MK'IU/PZ/18/07

1. Naziv nacrta/predloga propisa

- na crnogorskom jeziku
- na enRleskom jezlku

—  — ' V . • u J I

Predlog zakona.o izmjenama i dopunama Zakona q ZBStWi kulturnih dobara
Proposal for the Law on Amandmants to the law on Cultural Property Act

2. Podaci 0 obradiyagu propisa

a) Organ.drzavne uprave koji pflprema proois
Organ drzavne uprave

-Sektor/ocis)ek

M

- bdgpvorno lice (Ime, prezime, telefon,
e-mail)

- kohtakt bsoba (ime^ prezlme., telefon,
e-mail)

inlstarstvo kulture
Direktoratza kulturnu bastinu

Aleksandar Daikoyic, +382 41 232.540,
nlRksandar.daikovic@mku.gov.ni.e-

Dusica Stariojevic, +38241232540,
dusica.

b) Pravno lice s javnlm ovlascenjen-i pripremu i sprovodenje propisa
- Naziv pravnog llca

• odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

- kontakt psoba (ime> prezime, telefon,
e-mail)

/

3. Organ! drzavne uprave koji primjenjuju/sprdvode prdpis.
• Organ drzavne uprave' | Miiiistarstvo kulture• Urtidll Ul^dvMC UM« I '"Mnwtv - ~ — — — ■ — .

4;;Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaoji i pndruzivanju
Evropske unije \ njenlh drzava clanica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odfedbe SSPa's kojima se uskladuje propis
Sporazum ne sadrii pdredbu kola se odnosi na normativni sadrzaj predioga propisa.
b) Stepen Isbunjenosti obaveza koj'e proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

isDuniava u potpunosti
"~| i djelimicno ispunjava

ne ispunjava

c) Razlozi za djelimicno ispunjenje, odnosno neispunjerije obaveza koje proirilate iz navedenih

Vezn necrta/nredlosa propisa S Programom pj^istaaanjaD2?-°2!lS5!^^
-1! u: 2018-2020

' PPCG za period
- Poglavlje, potpoglavlje bl"lloibda;kretanja roba

2 Planovi i potrebe
2:2. Zakonodavhi okvir

Rok za donosenje proptsa
Hi kvaftal 2018

- Napomena Dbnosenje-zakona b izmjenama. i dopunarna Zakona 0 zastiti
kulturnih dobara je pomjererio za IV kvartal zbog
meduresorskog uskladivanja i slarija Zakona EK rta misljenje.—

6. Uskiadenost.nacrta/predloga propisa s pravnom tejgyinom Eyropske unik
al Uskladenosts primarnim izvorlma prava Evropske unije ^ ^ ^ ^

Member States, Article 36
Potpuno uskiadeno / fully harmonized
b) Uskladenbst sa sekundarnihi izvorima prava Evropske unije
32014L0060



MemberState and amending Regulation (EU) No 1024/2012 (Recast),OJ L 159,28.5.2014
niPlimlcno uskladeno/Partiy harmonized

ObekSo6/123/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 12. decembra 2006. o usiugama
trzistu / Directive 2006/123/EC of the Evropean Parliament and of the Council of 12 December
services in the internal market OJ L375, 27,12.2006
Dielimicno uskladeno/Partlv harmonized — —
c) Uskladenost s ostaiim izvorima prava Evrppske uni|e— —

61-'Razlbzl za dielimicnu uskladenost ill neuskladenost nacrta/predioga propisa Crne Gore s pravnom
t^knbinom Evrooske unije i rok u kojem ie predvideno postizan|e potpune uskladenostiiwuvMimn,!. v/M _i ip Hip m cno usklade^akro o°Sen°ama'i"dopunama Zakona o zastitl kultdrnih dobara je dielimicno uskladen s PiteK~
3200610123 kao i Direktivom 32014L0050. Potpuna uskladenost ce se postici donosenjem podza oatoa S'rse bill "ur'diti uslovi i nacin izdavanja, prestanka vazehja i oduzimanja ,s,raz,vac e
odnosno konzervatorske licence, odnosno priznavanje
izdatih i prizhatih istrazivackih, odnosno. konzervatorskih licenc, kao i propis.vanjem pdredbe koja
odnosi na obavjestavanje Komisije . cti
Rok za postizanje potpune uskladenost! je danom pristupanja CG u EU.y^UkX^P^^e ddgollraiud propisi Evropske uniie s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovati tu cinjenicu
/

8.-- Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostaie izvore medunarodnog prava koriScene pri izradi

9 Navesti da 11 su navedini izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostaii izvori medunarodnog
prava prevedeni na crnogorski.jezik fprevode dostaviti u pnlogu)

/

jezlk.

U izradi Predioga zakona ° itmjenama , dopun m Zakona M
oblastegastitenacionalm strucnjaci

Potpis/ oviasceno

Datun^^ ■
Datum:

Prilog obrasca:
Prevodi propisa Evropske unije , ,

Prevod riacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABEU USKLADEWOSTI

1. Identlfikadoni broj (IB) nacrta/predloga propisa

IVlK^T,U/f?Z/18/07

1.1. Identifikacipni broj izjave o usklade^ti i d^tum ulvrflivanja nacrW^loga
propisa na Vladi —
Mk»IU/PZ/i8/0^i^;

2.Naziv izvora pfava Evropske unlje jCELEX oznaka;— ^ rTr^Tirr.- (Fill br. 1024/2012-32014L0060s drzavnog podrueia

nirektlva 2006/123/E7 Evrooskok parlamenta i Savieta od 12. decembra 2006. o usluganH22a^utara|em trzistu -32006lj^ ___ ___
3. Naztv nacrta/predloEa propisa Crne Gore Na engleskom jeziku
Na crnogorskom jeziku

Predlog zakona 0 izmjenama i dOpunama Zakona ozastiti kulturnih dobara
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropskeumje

j ^ ^
Proposal for the Law on Amandmants to the Law on Cultural Property Act

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unlje (dan,
stav, taCka)

Dlrektiva 2014/60 EL)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne Gore
(clan, stay, tadka)

c)

Clan 1.

Ova se Dlrektiva primjeniuje na povrat.kullurnih predmeta
koje, je diiava clanlca katego'rizlrala ill definlrala' kao
naddhaino blagq, kako.je navedeno u clanii 2. tacki 1., a
koji su nezakonito izneseni s drzavnog podru.cja.te drzaye
clanice.

Clan 21

Clan 63 mijenja sei glasi:
"(1) brzava clanica Evropske unlje (u datjem tekstu:

drzava clanlca) ■raoze traziti povracaj kulturnog predmeta koji
je protivpravno odnesen sa hjene teritbrije, ako se taj' predmet
nalazi na tentoriji Crne Gore i ako je prlje ill nakon
protivpravhog Odnosenja. zaSticen kap nacionalno blago koje
ima umjetnieku, Istorijsku ill arheoloSku vrljednost prema
njenim nacionalnim prppisima Hi je takvlm utvrden u
administrativnom.postupku, u skladu sa danom 36,Ugovora o
funkcionisanju Evropske unlje.

(2)' Popis zbirkl predmeta koje se mogu smatrati
. nacionalnim blagom, u smlslu stava i dvoR dana, utvrduje

Uskladenost
odredbe
nacrta/

predloga
propisa Crne

Gore s

odredbom
izvora praVa

Evropske unlje

d)

Razlog zadjelimicnu
uskladenost Hi
neuskladenost

Rotpuno
uskladenc

e)

Rok za
postizanje
potpune

uskladeno

sti



Clan 2.

Ministarstvo. . , •
(3) Smatra se da ]e protivpravno odnesen t kulturni

predniet koji nije vracen u dr2avu clanlcu nakpn isteka roka za
privremeno izndSenje ili krsenja nekog drugog uslova koiim se
ureduje privremeno iznosehje/' —

Za pqtrebe ove Direktive primjenjuju se sijedece definicije:
l.„kulturnl pi'edmet" znaCi predmet koji je kategoriziran ili
definiran o'd strane drzave eianice/prije. ili nakon njegova
nezakonitog iznosenja s drzavnog podrucja te drzave
clahice, kao dio „nadonainog blaga koje irpa unijetni£ku,
poyijesnu iii arheoloSku vrijediiost"' prema nadonatpom
zakonodavstvu iii u okyiru administrativnih postupaka, a u.
sniislu clana 36.TFEU.-a; ^ _ xt ■ "
Z„nezakonito izneseno s drzavnog podrucja drzave cianicG
znad: , - •
(a)izneseno s drzavnog podrucja driave clanice krsenjem
nj.Gzinih propisa o zastiti nadonalnog blaga ili krsenjem
Regulative (E2) br, 116/2009;. ili
(b)nije vraceno po isteku roka zakonilog. privfemenog
iznosenja ili bilo koje krse.nje nekog drugog uvjeta. kojim se
ureduje takvo privremeno iznosenje;
3.,.drzaya cianica koja je zatrazila povrat" znacl drzaya
clanica s Cijeg je dtiaynog podrucja kultumi predmet
nezakonito iznesen;

4.„drzava cianica od koje se trazi povrat". znacl drzaya
clanica na cijem se drzavnom podrueju nalazi kulturni
predmet nezakonito iznesen s drzavnog podrucja druge
driave clanice;- ,

5.,,povrat" znaci fizicki poyrat kulturnog predmeta na
drzavno podrucje drzave clanice koja je zatrazila poyrat;^5.,,samostalni pqsjednik" znaci osoba koja:za vlastiti racun
Jzvrsavafaktienu vlast na kulturnbm predmetu;

7.„nesamostalni posjednik" znaci osoba koja-za trecu osobu
I  i7vrsava fakticnu viast na kulturnom predmetu; _—

Clan 21

Clan63mijenjaseigiasi:

"(1) Drzava clanica Evropske unije (u daljem tekstu.
driava Jlaniea) moze traSlti povracaj Kulturnog predmeta Ml
je protivpravno odnesen sa njene terttorije, ako se taj predmet
nalazi na teritoriji Crne Gore i ako je prije ili nakon
protivpravnog odnoSenja zaSticen kao nacionaino blago koje
ima umjetnicku, istocijsku iii arheolosku vrijednost prema
njenim nacionainim propisima ili Je takvim utvrden u
administrativnom postupku, u skladu sa cianom 36 Ugovora o
funkcionisanju Evropske unije.

(2) Popis zbirki predmeta koje se mogu smatrati
nacionainim blagom, u smislu stava 1 ovog clana, utvrduje
Ministarstvo.

{3} Smatra se. da je protivpravno odnesen i kulturni
predmet koji hije vracen u drzavu clanicu nakon isteka roka za
privremeno iznosenje iii krsenja nekog drugog uslova-kojim se
ureduje privremeno iznosenje."

Potpun.q

uskladeno

Potpuno uskladeno i
ilanom 11 stav 1

tacka 12,

kao i cianom 63
Zakona o zastiti
kulturnih dobara

("Sluzbeni list Crne
■Gore", br. 49/10,
40/11,44/17)



8.„javne zbirke" znaci zbirke koje su u skladu sa
zakpnodavstvom, drzave clanice deflnirane kao javne i koje
sy u viasnlstvy te drJave clanlce^ loka.lnog ill podruCnog
tijela u toj drzavi clanici ili institucije'koja se nalazi na
drzavnom podrucju te driave clanice, pod uyjetom da je
takva institucija u vlasniStvu drzave Clanice ill lokalnog jii
podrucnog tijela iHjeu znatnoj mjeri pd njih finandrana.

Clan 3.

kulturni predmetl koji su bill nezakonito izneseni's drzavnog
podrucja drzave clanice vradaju se u skladu s postupkom i
3od uvjetima predvidenima ovom Direktivom.

Glan 4.

Svaka drzava Clanica imenuje jednp ill vise sredisnjih tijela
za provedbu zadaca p.redvidenih ovom Direktivom.
Drzave clanice obavJeScuju Konriisiju o svim sredisnjim
tijelima koja imenuju na temelju qvog clana.
Komisija objavijuje popis tih sredisnjih tijela i sve promjene
u vezt s njima u seriji C Sluzbenog lista Evrppske unije.

Clan 5.

Sredisnja tijela drzava clanica suraduju I promiCu
savjetovanje izniedu na.dleznih nacionalnih tijela drzava
clanica. Potonja tijela pos.ebno:
l.na zahtjev drzave clanice koja je zatrazlla povrat.traze
odredeni kulturni predrnet koji Je nezakonito- izriesen s
njezina drzavnog podrufja te identiflciraju samostalnog
posjednika i/ili nesamostalnog posjednika'. Zahtjev mora
sadrzavati sve informadje potrebne za olakgavanje potrage,
posebno upuCivanje na stvarno ili pretpostavljeno mjesto
na kojem se predrnet nalazi;
Z.obavjesCuju zainteresirape drzave Clanice o pronalasku
kutturnpg predmeta na njihovu drzavnom podrucju ako
postpje psnove sumnje da Je on nezakonito iznesen s
drzavnog podrucja druge drlave clanice;
3:omogucuiu -nadleznim tijelima drzave clanice koja je

Nema odgovarajuce odredbe.
Potpuno

uskladeno

Nema odgovarajuce odredbe.
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno

clanom 64 Zakona o

zaCtIti kulturnih

dobara ("Sluzbeni

list Crne Gore", br.

49/10, 40/11,
44/17]
Potpuno uskladeno
Clariom 69 Zakona o

zastiti kulturnih

dobara ("Sluzbeni

list Crne Gore", br.

49/10, 40/11,
44/17)

Clan 24

U clanu 65 stav 1 tacka 3 rljeci: "60 dana" zamjenjuju
se rljedma: "sest mjesecl".

Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno
clanom 66 Zakona o

zastiti kulturnih

dobara ("Sluzbeni

list Crne Gore", br.

49/10, 40/11,
44/17)



zatrazila povrat da proyjere je li predmet u pitanju kulturni
predmet. pod uvjetpm da se provjera obavi u roku od sest
mjeseci od obavijesti predvldene taGkom,2. Ako se provjera
ne obavi u propisanom roku, prestaju se primjenjivati taCke

4.U suradnji sa zaintereslranom drzavom danicom
podtizirriajii sve potrebne mjere za fizickp pCuvanJe
kulturnpg predmeta;
5.potrebnim privremenim mjerama sprecavaju svaku
radnju kojpm se. izbjegava postupak poyrata;
e.pri povratu postupaju kao posrednici izmedu samostalnih
posjednika i/ili nesamostalnih posjednika i drzave clanice
koja je zatrazila povrat. S.tim ciljem nadlezna tijela drzave
Gianice od.koje.se trazi;povrat mogu, ne dpvpdeci u pitanje
eian:' 6., u prvom redu olaksati provedbu arbitraznog
pbstupka u skladu s nacjonalnim zakonpdavstvom drzave;
Clanice od kbje se trazi povrat i uz uvjet da drzava cianica
koja je zatrazila povrat i samostalni posjednik Ui
nesamostaini posjednik daju svoje formaino odobrenje. ̂
Kako bi suradivala i niedusobno.se sav]etovala,. sredisnja
tijela drSava cianica . sluze se modulorn Informacljskog
sustava, unutarnjeg trzista uspostavljenog
Reguiativom (EU) br. 1034/2012 posebno prilagodenim za
kuiturne predmete-Takoderse mogu siuzni HVH-Jem kakp bi
sirila relevantne inforrnacije o sluCaju u vezi s kulturnitn
predmetima kbji su ukradeni ill nezakoriito izneseni s
njihova driavnog podrucja. Drzave. clanice odlpcuju o
kori^tenj'u IMI-ja od strane drugih nadieznih tijela, za
potrebe'ove Direktive;—— Clan 6.

Drzava cianica kojaje zatraSila povrat moze pred nadleznim
sudbm u drzavi.eianici od koje se trazi povrat pokrenuti
postupak protiv samostalnog posjednika ill, ako to nije
moguCe, protiv nesamostalnog posjednika, s ciijem
osiguravahja povrata kultuVnog predmeta koji je bio
nezakpnito iznesen s njezlna.driavnog podrucja.
Postupak se moze pokrenuti samo ako su aktu kojim-se
pokrede postupak prilozeni: _—

Clan 22

Cl3n64mijenjaseiglasi:
"(1) Postupak za povradaj kylturnog predmeta koji je

protivpravno odnesen sa teritoVije drzave clanice pokrece se
tuzborn drzave Clanice protiv drzaoca kulturnog predmeta
pred nadleznim sudom a Crnoj Gbri.

(2) Uz tuzbu tz stava i ovog clana.dostavija se:
1) ,dokument sa bpisom predmeta na koji se zahtjev

odnosi i u kojem je navedeno da je rijec o kulturnom

Potpuno

uskladeno



(a)dokurTients opisom preclrneta na koji se zahtjev odnosi i
LI kojem je navedeno da je rijec o kulturnoni predmetu,
(b)izjava nadleznih tijela drzave' clanice koj'a je zatrazija ^
poyrat da je kulturni predmet nezakonito iznesen s njezina
drzaynog podru^ja.

C!an7.
Nadlezno sredisnje tijelo drzave clanice koja je zalrazila
povrat pdmah obavjeScuje nadleznosredi^njetijelp drzave
Gianice.od koje se;trazi povrat da je pokrenut postupak s
ciijem osiguravanja pdvrata predmeta o kojem je.rijec.-
Nadlezno.sredlsnje tijelo drzave clanice.od koje se trazi
povrat odmaho.bavjes.fuje sredisnja. tijela drugih drzava
Clanica.

Razmjena informacija proved! se putem IMl-ja u skl^du s
vaze£im zakonskim odredbama.o.zastiti osobnlh.podataka i
privatoosti, ne dovodeci u pitanje.mogucnost da sp
nadleina sredisnja tijela uz IMI posiule.i druglm.sredstvima.
komunikacije. ——^

predmetu;

2) izjava nadleinog organa drzave clanice da Je
potrazivani' kuiturni predmet .protivprayno odnesen sa
njeneteritorlje.

(3) Postupak za povraca] kulturnog predmeta moze se
pokretiuti u ro.ku-od tri godlne od dana kada je drzava eiaoica
saznata 2a:.miesto na "kojem se kulturni predmet nalazi i za
identitet iica koje-ga posjeduje, a najkasnije u roku od 30
godina nakon sto je predmet nezakonito iznesen sa teritorije
drzave clanice koja je trazila povrataj.

(4) Ako je potrazlyanl kulturni predmet die javne
zbirke, koja je u skladu sa propisima:

drzave clanice definisana kaoJavna i koja je u vtasnistvu drzave
clanice,. lokalnog Hi regionalnog tijela u drzavi cianici ili
Institucijc koja se nalazi na njenoj tentorijt ili je sakraini
predmet pod posebnom zastitom. nacionalnih propisa drzave
clanice, postupak za povradaj kuiturnog predmeta moze se
pokren'uti u ro.ku. od 75 godina od dana kada je odnesen sa
teritorije drzave clanice, ako medunarodnim ugovorom nije
odreden drug! rok.

.(5) Postupak .povracaja nije dozvojjen ako u trenutku
kada bi postupak. trebalo pokrenuti iznbsenje kulturnog
predmeta sa teritorije drzaye clanice koja je traziia povracaj
vise nije nezakonito."

Nema odgovarajude odredbe.
Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno
clanom 69 Zakona o

zastiti kulturnih

dobara ("Sluibeni

list Crne Gore", br.
49/10, 40/11,
44/17)



6an 8.

1 DrzBve clanice u svom zakonodavstvu propisuju. da
postupak povrata u okviru ove Direktive nlje, doposteno
pokrenuti nakon proteka razdoblja od tri godme^ od
saznanja,nadleznog.sredlsnjeB tijela-drzave clanice koja je
zatra2ila povrat za mjeSto na kojem se kulturni predmet
naiazi. i za idenlltet njegova samostalnog, posjednika ill
nesamostalnog posjednika.
Pokretanje takvih postupaka ni u kojem slucaju nije
dopusteno vi§e bd 30 godina nakpn sto Je predmet
hezakonlto iznesen s drzavnog podfucja di^ave.danice kpja
je zatrazHa povfat. ,
Medutim, u sluCaju predmeta kpji su dip javnih zbirki
definlranlh u clanu 2. tacki 8. i predmeta koj. su dio
invcntara crkvenih ili drugih vjerskih instrtucija u drzavama
clanicama u kojima oni podlijeiu posebnlm aranzman.ma za
zastitu u okviru nadonalnog prava.rok za postupak.povrata
ie 75 godina, psim u drzavama clanicarna u kojima postupak
ne podlijeze zastari ili U slMcaju bilateralnih sporazuma
izmedu drzava clanica kojima se predvida rok koji
premaSuje 75 godina. , us
2: Postupak povrata nije dopuSten ako u trenutku kada bi
pqstupak trebao bitt pokrenut iznosenje kulturnog
predmeta s drzavnog podrucja drzave danice koja je
zatrazifa povrat vise nije nezakonito.

6an22

Clan 64 mijenja se i glasi:
"(l)'Postupakza povr^ca] kulturnog predmeta koji je

protivpravno odnesen sa teritorije dTzave clanice pokrete se
tuzbom drzave eianice protiv drzaoca kulturnog predmeta
pred nadleznim sudom u Crno] Gork

(2)'Uz;tuzbu Iz stava 1 ovog clana dostavija se:
1) dokument sa opisom predmeta na koji se zahtjev
.pdnosi i u kojem je navedeno da je rijec o kulturnom
predmetu;

2) izjava nadleznog' organa drzave clanice da je
potraziyani kulturni predmet protivpravno odnesen sa
njene teritorije.

(3) Postupak za pbvracaj kulturnog predmeta moze se
pokrenuti u roku pd tri gpdine od dana kada je drzava clanica
.saznala za mjesto. na kojem se kulturni predmet nalazi i za
identitet lica koje ga posjeduje, a najkasnije u roku od 30
godina nakon sto je predmet nezakgnito iznesen sa tentonje
drzave clanice kpja Je trazila povracaj.

(4) Ako je potrazivani kulturni predmet dio javne
zbirke, koja ]e u skladu sa prbpisima

driave aanlce definisana.kao javna 1 koja je u vlasnistvu drzave
clanice, lokalnog ill regionalnog. tijela u drzavi danjci lii
institudje koja se nalazi na njenoj teritorijl il. je sakralni
predmet pod posebnom zastitom nadonalnih propisa drzave
clanice, postupak za poyraiaj kulturnog, predmeta maze se
pokrenuti u roku od 75 godina od dana kada Je odnesen sa
teritorije drzave clanice, ako, medunarodnim ggovorom nije
odreden drugi rok.

(5) Postupak povracaja nije. dozvoljen ako u trenutku kada br
postupak trebalo pokrenuti iznosenje kulturnog predmeta so

teritorije drzave clanice koja je trazila povracaj vise nije
nezakonito." —

Clan 9.

Osim ako je drukdje predvidenp eianoyima 8. i 14., nadlezni
sud nalaze pbvrat dotiCnoga kulturnog predmeta ako.utvrdi
da se radi o kulturnom pfedmetu u smisiu eiana 2. tacke 1. 1
"da ie nezakonito iznesen s drzavnog podrucja.

Clan 23

U clanu 55 stav 2 mijenja se i glasi:
"(2} U slucaju iz stava .1 ovog clana sud ce, prema

okoinostima slucaja, sayjesnbm drzaocu kulturnog predmeta
odreditl pravi£nu naknadu. pod usiovom da^diiaiac kulturnog

Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno



.  ' N t.

p^^meta dpkaze da je .prilikom stonja kultumog predmeta
postupao S3 duznom brigom i paznjpm, na teret dr^aye clanice
kojoj se kulturni predmetvraca."^

■ Poslije stava-? dodaju se dva_riova stava koji glaset.
"(8) Sud de posebno posvetiti paznju.svim okolnostima

sticanja kuiturpog predmeta, a naroclto: dokumentaciji o
porijeklu predmeta, dozvoli za iznosenje dobijenoj u skladu sa
prppisima drzave eianice koj'a potrazuje predmet,,svojstvo
stranke, piacenu cijenu, kao i da li je drzalac konsultovao bilo
coji dostupni registar ukcadenih predmeta i ostale relevantne
informadje koje je reaino mogao dobiti,Jli je preduzeo neki
drugi korak koji bi savjesni drzalac preduzeo u datim
okolnostima.

(9) Troskove nastale prilikorn sprovodenja odiuke o povraeaju
kulturnog- predmeta snosi-drzava.clanica koja je traiila

poyracaj." _______

^  Clan 10.

Ako je naiozen povrat predmeta, nadlezni sud u drzavj
clapid od koje so trail povrat dodjeljuje samostalnom
posjedniku prayicnu odStetu sukladno okolnostima slufioja,
pod uvjetom- da samostaini posjednik dokaie da je pri
stjecanju predmeta postupao s duznom paznjom.
Pci procjenf je^ li samostaini posjednik postupao s duznom
painjorn u obzir se uzlmaju sve okolno.sti stjecanja, a
posebno dokumeniadja o porijeklu predmeta, dozvole za
iznoSenje koje su potrebne prema pravu driave clanice koja
je zatrazila povrat, syojstya stranaka, placena djena, pitanje
je li samostaini posjednik izvrsio uvid u bilo koji dostupan
registar ukradenih kulturnih predmeta I bilo koje relevantne
inforniadje koje je objektivno mogao pribaviti ill ppduzeo
bilo koji drugi korak koji bi b'tim okolnostima poduzela
razumna osobo.

U  slucaju stjecanja .daroyanjem ili nasljedivanjem,
safnostalni posjednik he smije biti u povoljnijem polozaju
od osobe od koje je stekao predmet na taj naan.
Oriava clanica koja je. zatrazila povrat place tu odstetu pri
povfatU predmeta.

Clan23

U danu 6,5" stav 2 mijenja se 1 glasi:
"(2) U siuSaju iz .stava 1 ovog clana sud ce, prema

okolnostima siucaja, savjesnom drzaocu kultumog predmeta
odrediti pravicnu naknadu, pod usiovom da drzalac kultumog
predmeta dokaze da je priiikom sticanja kultumog predmeta
postupao sa duznom brigohri i paznjom, na teret driave clanice
kojoj se kulturni predmet vrada."

Posiije stava V.dodaju se dva nova stava koji glase:
"(8) Sud ce posebno posvetiti paznju svim okolnostima

sticanja kultumog predmeta, a narocitoi dokumentaciji o
porijeklu predmeta, dozvoli za Iznosenje, dobijenoj u skladu sa
propisima" drzave clanice. koja, potrazuje predmet, syojstvo
stranke, piacenu cijenu, kao r da Il je drzalac konsultovao bilo
koji dostupni registar ukradenih predmeta i ostale relevantne
informadje koje Je reatnb mogao dobiti, ili je preduzeo neki
drugi korak koji bi savjesni drzalac preduzeo u datim
okolnostima,

(9) Troskove nastale prilikorn sprovodenja odiuke o povracaju
kultumog predmeta sniosi dr2ava clanica koja je traiila

povracaj."

Potpuno

uskiadeno



Clan 11.

Troskove nastale provedbom odiuke o pqvratu kulturnog
predmeta snosi dr^ava clanica koja je zatrazila ppvrat. Isto
vrljedi za troskove mjera iz ciana.5. tacke 4.

Clan 23

U clanu ,65 stav 2 mijenjase i glasi;
"(2) U slucaju iz stava 1 ovpg clana sud ce, prema

.okolnc'stima siucaja, sayjesnorn drzapcu kulturnog, predmeta
odrediti prayicnu. naknadu, pod uslovom da drzalac kulturnog-
predmeta dokaze da je prilikom sticanja kulturnog, predmeta
postupao sa duznom brigom i paznjom, na teret driave cianice
<ojpj se kulturni predmet vrate."

Poslije stava 7 dodaju se dva nova stava koji giase:
"(8) Sud ce posebno posvetiti paznju svim okolnostima

sticanja kulturnog predmeta, a narocito; dokumentaciji o
porijeklu. predmeta, dozvoii zaiznosenje dobijenoj u skladu sa
propisima drzave eianice koja potrazuje predmet, svojstvo
stranke, placenu djenu, kao i da 11 je drzalac korisultovao bilo
ko]l dostupni registar ukradenih predmeta i ostale relevantne
informacije koje je realno mogao dobitl, ili .je preduzeo neki
drugi korak koji bi savjesni drzalac preduzeo u datim
okoinostimiB- a •
(9) Troskove nastale priiikom spravodenja odiuke o povracaju

kulturnog.predmeta snosidrzava clanica kojajetrazila
povraca)

Clan 12.

Placanje praviCne odstete iz Clana 10. i troskova iz ciarVa 11.
ne dovodi u pitanje pravo drzave danice koja je, zatrazila
poyrat da poduzme korake radi naplate tlh iznosa od osoba
koje. su odgovorne za nezakonito iznosenje kulturnog
predmeta s njed'ha drzavnog podrucja.

Potpunp

uskladeno

Clan 23

U eianu ,65 stav 2 mijenja se 1 glasi:
"(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana sud ce, prema

okolnostima slucaja, savjesnom drzabcu kulturnog predmeta
odrediti pravicnu naknadu, pod uslovom da drzalac kulturnog
predmeta dokaze da je prilikom sticanja kulturnog, predmeta
postupao sa duznom brigom i paznjom, na teret drzave cianice
kojo) se kultiirni predrriet vraca."

Poslije stava 7 dodaju se dva nova stava koji. giase:
"(8) Sud ce posebno posvetiti paznju svim okolnostima

sticanja kulturnog predmeta, a narocito: dokumentaciji o
porijeklu predmeta, dozvoli za" iznosenje dobijenoj u skladu sa
propisima driave cianice koja potrazuje predmet, svojstvo
stranke, placenu cijenu, kao i da li je.drzalac konsultovao bilo
koji dostupni registar ukradenih predmeta i ostale relevantne
Informacije koje je realno mogao dobitl, ili je. preduzeo neki
drugi korak koji bi savjesni drzalac preduzeo u datirn

Potpuno

uskladeho,
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eiah 13.

Pltanje vlasnlStva na kulturnom predmetu nakon povrata
uredeno je pravom drzave clanice koja je zatrazila povrat.

okolnostima.

(9) Troskove nastale prilikom sproyo.denja odiuke o povracaju
kulturnog predmeta snosi drzava clahica koja je trazlla

povrac^aj."
C(an23

U clanu 65 stav 2 mijenja se i glasi:
"(2) U slucai" stava 1 ov'og clana, sud ce, prema

okoinostima slucaja, sayjesnom drzaocu kulturnog predmeta
odrediti pravicnu naknadu, ppd,uslovprTi., da drzalac kulturnog
predmeta dokaze da'je'prilikom sticanja kulturnog predmeta
postupao sa duznom brtgo.m 1 paznjom, na teret drzave clanice
kojpj se kulturni predmetvrata."

Poslije stava 7 dodaju sd dva nova stava koji glase:
"(8] Sud te posebno posvetiti paznju.svim okoinostima

sticanja" kulturnog predmeta, a narocito: dokumentaciji o
3orijekiu predmeta, dozvoli za tznosenje dobijenoj u skladu sa
propisima drzave clanice -koja pbtrazuje predmet, svojstvo
stranke, pladenu cljenu^ kao'I da, li je drzalac konsultovao bllo
koji dostupni registar ukradenih predmeta i ostale relevantne
informacije koje je reaino mogao dobiti,. ill je preduzeo heki
drugt kprak koji bi savjesni drzalac preduzeo u datim
okoinostima,

(9) Troskove nastale prilikom sproVodenja odiuke o povracaju
kulturnog predmeta snosi drzava clanlca koja je trazlla
povradaj."

Clan 14.

Qva se Direktiva prirnjenjuje samo na kulturne predmete
nezakonito iznesene-s drzavnog podrucja drzave clanice na
dan 1. januara 1993. Ill nakon tog dana.

Clan 15.

1. Svaka drzava. clanica moze primijeniti aranzmane
predvidene ovom Direktivom na povrat kulturnih predmeta
kpji nisu predmeti definlrani u clanu 2. tacki 1.
-2: Svaka drzava' clanica moie primijeniti aranzmane

Nema odgovarajuce odredbe

Clan 21

Clan 63 mijenja sei.glasi:
"{!) Drzava clanica .Evropske unije {u daljem tekstu:

drzava clanica) moze trazit!:povradaj kulturnog predmeta koji
je protivpravno odnesen sa njene teritorije,.ako ise taj predmet
nalazi na teritoriji Crne Gore, i ako je prije ill nakon

Potpuno.

usklodeno

Potpuno

uskladeno

Potpuno uskladeno

clanom 63 Zakona 0

za§titi kulturnih

dobara ("Sluzbeni

list Crne Gore", br,

49/10, 40/11,
44/17)

Potpuno

uskladeno



predvldene ovom Direktivom na zahtjeve za povrat
kulturnlh predmeta aezakonito iznesenih s drzavnog
podrucja drugih drzava filanica prije 1. januara 1993.

protivpravnog odnpsenja zasticeri kao nacionalno blagp koje
irria umjetnicku, istorijsku iii arbeolosku vrijedhost prema
njenim nacionalnim proplsima ill je. takvim utvrden u
administratlvnom postupku, u skladu sa Clanom 36-Ugovora o
funkeipnisanju.Evropske unije.

(2) Popis :zbirki predmeta koje se mogu smatrati
nacionalnim blagom, u smislii stava 1 ovog clana, utvrduje
Ministarstvp.

(3) Smatra se da je protivpravnp odnesen, i kulturni
predrnet koji nije vracen u drzavu ctanicu nakon Isteka roka za
privremeno iznoSenje iii krsenja nekog drugog usiova kojim se
ureduje privremeno iznoSenje."

-.-I

Clan 16.

Ova Direktiva. ne dovodi u pitanje niti jedan gradanski ill
kazriehl, postupak koji p.rema nadonalnom zakonodavstvu"
drzava clahica moze pokrenuti drJava cianica koja je.
zatrazila povrat i/ilj vlasnlk ukradenog kulturnog predmeta.

Nenia odgovarajuce odredbe
Pptpuno

uskladerio

Potpuno uskladeno
68 Zakona o zastiti

-kulturnlh dobara

("Sluzberii list Crne
Gore", br. 49/10,

40/11,44/17)

Clap. 17.
•1. Drzaye Clanice KomiSijI podnose Izvjesce. o.primjeni ove
Direktive do 18. decembra 2015; i nakon toga svakih pet

godlna.

2. Komisija svakih pet godina podnosi izvjesce o
preispitivanju primjener i djelotvornosti ove Direktive
Uvropskorn parlamenlu, Savjetu I Evropskorn gpsiDodarskom
1 spcijainom odbot u. Izvjescu se, ako.je to potrebno, prilazu
odgovarajuci prijedlozi.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Clan 18.

Prilogu Regulatvi (EU) br. 1024/2012, dodaje: se sljedeca
■taSka:

Direktiva 2014/60/EU Evropskog parlamenta 1 Savjeta od.
'8.15. maja 20,14. o, povratu kulturnih prednieta nezakOnifo

iznesenih s podrucja drzave clanice i izmjeni Rgulative
(EU) br. 1024/2012 (^1.: clanovi 5. i-7.

Nema odgovarajudeodred.be Neprenoslvo

Clan 19.
1. Drzave danice do.nose zakone i druge propise potrebne
za uskiadivanje> s clanom 2. tackom 1., clanom 5. prvim;

Nema odgovarajudeodredbe Neuskladeno

Potpuna
uskladenost ce se
postici izmjenama i

Danom

ulaska CG
uEU
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stovom tackom 3., clanom 5. drugim; stavom, eianom 7.
trecim stavom, clanom 8,, stayom 1., clanom :10. prvim i
drugim stavom i .clanom 17., stavom 1. ove Direktive do 18.
decembra 2015.
One Komisiji odmah dostavljaju tekst tih mjera.
Kada driaye Clanice donose ove mjere, te mjere sadrzavaju
upuavanje na ovu Di.rektivu ili se prilikom njihove sluzbene
objave na nju, upucuje..Te mjere. ukljucuju i izjavu da se
upudvanja u postojeam zakonima 1 drugim propisima na
direktivu stavljenu izvan snage ovom Direktivom smatraju
upucivanjima na ovu Direktivu. Nacine tog upudivanja i
oblik te izjave odreduju drzave cianice.
2. Drzave cianice Komisiji dostavljaju tekst glavnih
odredaba nacionalnog prava koje donesu u podrueju na
koje se odnosi ova Direktiva.

"  Clan 20..

Direktiva 93/7/EEZ, kako je, izmijenjena direktivama
navedcnima u,.Prilogu 1. dijelii A, stavija se izvan snage s
uankom od 19. decembra 2015., ne dovodeci' u pitanje
.obveze.drzava clanica u vezi SrTokovima za preno^nje u.
nacionalno pravo direktiva navedenih u Priiogu i. dijelu B.
Upudvarija na Direktivu stavljenu izvan snage smatraju se
upucivanjima na ovu Direktivu i citaju se u skladu s
korelacijskom tabricom u Priiogu 11.

Clan 21.

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog. dana od dana
objave u Sluzbenom iistu Eyropske unije.

Clan 2. tacke od 2. do 8., clan 3., clan 4., clan 5. prvj stay
tacke 1.12. te ta£ke.od 4. do 6., clan 6;, clan 7. prvi i drugi
stav, eian: 3. stav 2., clan 9., clan 10. treci i £etvrti stav i

clanovi od 11. doas. primienjuju se-od 19. decembra 203j^
PRILOG I

PRILOG U

-Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

dbpunama zakpna

kojim ce se propisati
odredba vezano za

obavjeStavanje •
Komisije

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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Direktiva 2005/123/E2 .

Clan 1-Clan 4 Nema odgovarajuce odredbe

Clan 5

Pojednostavljenje postupaka

1. brzave clanice ispituju postupke i formalnosti kojc se
koriste za pristup usiuznoj djelatnosti i njezino izvodenje.
Ako postupci i formalnosti, ispitani sukladno ovom stavu,
nisu dovoljno jednostavni, drzave Janice ih
pojednostavijuju.
2. U skladu s poslupkom iz, clana 4D. staya 2., Komisija
moze uvesti uskladehe obrasce lia razini Zajednice. Oni ce
biti jcidnakovrljedhl potvrdama, atestima ill drugoj
zatrazenoj dokumentaciji pruzatelja.
3; Ako. drzave clanice zahtijevaju-od pruzatelja ill primatelja
da dostave potvrdu, atest ili neki drugl dokument koji
dokazuj.e zahtjey ispunjen, one prihvacaju svaki
dokument iz druge drzave clanice koji siuzi jednakoj svrsllli
iz kojeg je-jasno da je doticni zahtjev ispunjen. Ne smiju
zahtij'evati da se dokument iz druge drzave clanice dostavi u
driginalnom obliku ili kao ovjerena kopija ill prijevod, osim u
slucajevima predvidenim u drugim aktima Zajednlce Hi ako.
je takav zahtjev opravdan prevladavajucim razlogom od.,
■drustvenog interesa, koji ukijucujejavni red i sigurnpst.
Prvi podstav he utjece na pravo drzava clanica da
ziihtijeyaju neovjerene prljevode dokumenata na jedan od
'svojihsluzbehihjezika. , "
4,Stav 3. se ne primjenjuje na dokumente koji su navedeni
u qiapu 7. stavu ,2., i clanu 50. Direktive 2005/36/EZ, Clahu
45. stavu 3.,.cianovima, 46., 49. I 50. Direktive 2q04/l8/EZ
Evropskog pariamenta i, Sayjeta od 31. marta 2004. p
uskladivanju postupaka^ za sklapanje ugovora o javnim
radovima, ugovora o javnoj nabavi robe te ugovora o
javnim uslugama: {24), clanu 3. stavu 2. Direktive 98/5/EZ

Clan 10
U clanu 40 stav. 2 mijenja se i glasi:

"(2) Ugovor iz stava 1 ovog ilana zakljucuje se u pisanoj ili
elektronskoj formi I dqstavija se putem paste, neposredno ili
elektronskim putem Upravi, u roku od osam dana od dana
zakljucivanja."

Clan 14

U clanu 49;Stav 1 mijenja se i glasi:
"(1) Ugovor o:kupoprodaji kulturnog dobra zakljucuje se u
pisanoj' ill elektronskoj formi i dostavija putem poste,
neposredno ili elektronskim putem Upravi, u roku od osatp
dana od dana zakijudvanja."

Clan 15
U ^anu 51 stav 1 tacka 3 poslije-rijeci "pisanoj" dodaju se
rijeci: "ill elektronskoj".

Clan 17
U clanu 55 stav 1 poslije rijeci „odmah" dodaju se

rijeci: ..putem poste, usmeno ill elektronskim putem".
Clan 30

U clanu ai stav 3 mijenja se i glasi:
„(3) Odobrenje za istrazivaoja kulturnog dobra moze se

izdati pravndm ill fizickom lieu kbje ima:
1) tstrazivacku licencu, odnosno odgovarajucu licencu u

skladu sa propisima drzaye dianice Eyropske unije;
2) elabofatistrazivanja i zaStite;
3) o.bezbijedena tehnicka i finansijska. sredstava za vrsenje

istrazivanjaM sproy.odenje mjera zastite, odnosno tehnicka i
finansijska sredstva u skladu sa propisima drzave diantce
Evropskeunije;"

Poslije'stava 6 dodaje se novi.stav koji glasi:
"(7) Zahtjev za] izdavanje odobrenja za istraziyanje 1

potrebna dokumentacija Iz st. 5 i 6 ovog clana dostavljaju se

Materija nije
predmet regulisanja

ovog zakona.

Potpuno
uskladcno
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Evropskog parlamenta i Savjeta pd 16. februar 1998. o
oiaksavahju stalnog obavljanja odvjetnicke djelatnostt u
drzavi £lanici razlicitoj od one u kojoj je steCena kyalifikacija
(ZSi.Prvoj direktivi-Savjeta" 68/151/EE2 od 9"/marta 19,68. o
uskladivanju zaStitnih mjera koje su radt zastite interesa
njihovlh clanoya i drugih predyidene u drzayama claniCama
za drustva u smislu clana 58. staya. 2. Ugouora, a S: ciljem
izjednacavanja takvih zaStitnih mjera u citavoj' Zajednid
(26V te Jedanaestoj direktivi Savjeta 89/6G6/EEZ od 21.
decembra 1989. o zahtjevima objavljivanja podataka u vezi
s ppdruznicama koje su u nekoj drzavi clanici otvorile
odredene.vrste trgovackih drustava na koje se primjenjuje
pravo druge dr^aye (27).

Upravi putem poste, neposredno ill elektronskim putem."
Dosadasnji stav7 postaje stav 8.

Clan 32

U cianu 84 stav 2 poslije rijeci "oduzima" stavija se
zarez i dodaju rijeCi: "odhosnp priznaje".

Poslije stava IZdbdajuisedva nova stava koji glase;
"(13) istrazivacka licenca ce se priznati strariom

praynom i.fizickoni lieu akoje izdata uskladu.sa odgovarajudin
propisima drzave clanlce Evropske unije.

(14) Ako lice iz stava 13 ovog Clana ispuni usiove za
oduzimanje licence iz stava 10 ovog clana, Ministarstvo ce
posebnim rjesenjem zabraniti rad na teritoriji Crne Gore i o
tome obavijestiti drzavu cianicu Evropske unije."

U.stavu 14 poslije rijeci "izdatlh" dodaju se rijeci: "i
prlznatih".

StavlSmijenjaseigiasi:

"(IS) Biize usiove i naCIn izdavanja, prestanka vazenja i
oduzimaiija istrazivaCke licence, odnosno priznayanje licence,
kao I sadrzaj 1 naCin vodenja registra izdatih i prlznatih
Istrazivackih licenci propisuje Ministarstvo."
Dosadasnji st. 13,14 i 15 postaju st. 15,16117.

eian 43

U cianu 106 stav 2 poslije rijeci "oduzima" stavija se
zarez i dodaju'rijed: "odnosno priznaje".

Poslije stava 12 dodaju se.dva nova stava koji glase:
"(13) Konzervatorska licenca te se priznati stranom

pravnom i fizickom lieu akoje izdata u skladu sa odgovarajucim
propisima drzave clanice Evropske-unije.

(14) Ako lice iz staya; 13 ovOg clana ispuni usiove za
oduzimanje licence iz stava 10 Ovog clana> Ministarstvo ce
posebnim, rjeSenjem zabraniti rad na teritoriji Crne Gore i o
tome obavijestiti drzavu clanicu Evropske unije."

U stavu IZi poslije rijeCi "izdatih" dodaju se rijeci: "i
prizhatih".

Stav 15 mijenja se 1 glasi:
"(15) Blize usiove i naCin izdavanja, prestanka vazenja i
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ft.

Clan 6 - Clan 7

Clan 8

Pojednostavljenje postupaka
Postupci elektronickim putem

1. Drzave clanice osiguravaju da se svl postupci j
formalnosti vezani uz pristup i izyodenje usluzne djelatnosti
mogu loko. ispuniti na daljinu i' elektrdniekim putem preko
pripadajuce jedlnstvener kontaktne taCke i pri
odgpyarajucem nadleznpm tljelu.
2: Stav 1. ne odnosi .se na pregled prostorija u kojima se
pruza usiuga niti na pregled opreme koju koristi pruzateij
usiiige kao ni na fizicko ispitivanje sposobnosti ill osobnog
integriteta pruzatelja usiuga iH rijegovog odgpvprnog
osoblja.

3. U skladu s postupkom iz clana 40. stava 2. Kpmisija
usvaja detaljne propise za ptpvodenje staya 1. iz oyog clana
radi iakSe' Interoperabilnpstl -ihformatickih: sustava
koristenja elektronigkih postupaka izm'edu diiava clanica^
uzirnajuci u obzirzajedniSke no.rme na razini Zajednice.

oduzimanja.konzervatorske Ucerice, odnosno priznatih llcend,
kao i sadrzaj i nacin vodenja, registra izdalih i priznatih
konzervatorskih licenci proplsiije lyiinistarstyo."

Dosadagnji 5t; 13^ 14 115 postaiu st. 15,16 i 1?;

Nema odgoyarajuce odredbe

Clan 10

U cianu 40 stav 2 mijenja se 1 glasi:
"{2} Ugovor iz stava 1 ovog clana zakljucuje se u

pisanoj ili elektronskoj formi 1 dostavlja se putem poste,
neposredno ill ejektronskim putem Upravi, u roku od osam
dana od dana zakljudvanja."

Clan 14

U clanu 49 stav I mijenja se i giasi:
"(1) Ugovor o kupoprodaji kulturnbg .ddbra zakljuCuje

se u pisanoj ili elektronskoj formi i dostavlja putem poste,
neposredno ill-elektronskim putem Upravi,. u roku od. osam
dana od.dana zakljucivanja,"'

Clan 15

U clanu 51 stav 1 tacka 3 posllje rijeci "pisanoj" dodaju
se rijeci: "ill elektronskoj".

Clan 17

U clanu 55 stav 1 poslije rijeci „Qdmah" dodaju se
rijeci: „pufem poste, usmeno Hi,elektronskim putem".

6an30

U clanu 81 stav3 ntijerija se i giasi:
„(3) Odobrenje: za istrazlyanja kulturnog dobra moze se

izdati pravnoni ill fiztckom lieu koje ima:
1] istrazivacku licencu, odnosno odgovarajuiu licencu u

skladu sa propisima drzave.clanlce'Evropske unije;-
' 2) elaborat istra^lvanja i zastlte;
3) obezbijedena tehniCka i finansijska sredstava za vrSenje

j  istrazivanja i sprovodenje mjera zagtite, odnosno tehni£ka i

Potpuno

uskladeno

Materija nije

predmet regulisanja
ovog zakona.
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finansijska' sredstva u skladu sa propislma drzave clanlee
Evropske unlje."

Posiije stava 6 dpdaje se novl stav koj.i glasi:
"(7) Zahtjev za izdavanje odobrenja zo istrazivahje i

potrebna dokurriGntacija Iz st 5 i 6 ovog clana dostavIjaju.se
Upravi putem poSte, neposredno Hi elektrohskim pytem."

Dosadasnji stev 7 postaje stavS.

5an32

U clanu 84 stay 2 posllje rijea "oduzima" stavija se
zarez i dodaju rijeci: "odnpsno priznaje".

Posiije stava 12 dodaju se dva nova stava koji glase:
"(13) Istrazivacka licenca te se priznati stranom

pravnomj fizlckom licu-akp je izdata u skladu sa.odgovarajucim
propisiifia drzave clanlce Evropske unije.

(14) Ako lice' iz stava -13 ovdg clana ispuni usiove- za
pduzirnanje licence iz .staya 10 ovog. clana,, Ministarstvo ce
posebnim rjesenjem zabraniti rad na teritoriji Crne Gore 1 o
tome obavijestiti drzavu clanicu Evropske unije."

U stavu 14 posiije rijeci "izdatih" dodaju se, rijeCl: "i
priznatih".

Stav 15 mijenja se i glasi:

"(15) Blize usiove i haCin Izdavanja, prestanka vazenja i
oduzimanja Istrazivacke licence, odnosno priznavanje licence,
kao i sadrzaj I nacin vodenja reglstra izdatih i priznatih
istrazivaCklh licenci prqpisuje Ministarstvo."

posadasnji st. 13,14 i 15 postaju st. 15,16 i 17.

Clan43

U clanu 106 stav .2 posiije rijeci "oduzima" sUvIja se
zar.ez i dodaju rijefi; "odnosno priznaje".

Posiije stava 12-dodaju se dva nova.stava koji glase:
"(is) konzervatorska licenca .ce se priznati stranom

pravnom I fizickom.lieu ako je.izdata u skladu sa odgovarajudim
propirirha drzave clanlce Evropske unije.

(14) <Ako, lice iz stava 13 ovog clanalsp.uni usiove za
oduzimanje licence iz stava 10 Oyog clana, Ministarstvo ce
posebnim rjesenjem zabraniti rad na teritoriji Crne Gore i o
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Clan 9
Sustavi ovlagcivanja

1. Pristup ill izvodenje usluzne djelatnosti ne podlijeie
sustayu oviascivanja, osim ako su ispunjeni Sijededi uvjeti:
(a) sustav ovlaScivanja nije diskriminirajuGl u odnos.u na

dotlcnpg pruzatelja;

(b) potreba: za sustavo.m oviascivanja, opravdava se
prevladavajudm razlogom od drustvenog interesa;

(c) postavljeni cilj ne mo^e se ostyariti rnanje strozirn
mjerama, a posebno .zato sto provodenje naknadne
inspekcije ne bi bito stvarno ucinkovito jer je prekasnP.

2. U izvje^cu 12 ciana 39. stava 1. drzave, cianice navode \
obrazlazu .svoje sustaye ovIaSdvanja pobzujuci njihbvu
uskladenosisastavom ovog clana.

'3. OVaj . se odjeijak' ne ddnosi na one aspekte sustava
oylasiivanja koje, izravno i)i neizravno ureduju drugi akti
Zajednice.

tome obavijestiti drzavu clantcu Evropske unije/'
U stavu 14 poslije rijeci "izdatih" dodaju se rijed: "i

priznatlh".
Stav 15 mijenja se I glasi: '
"(15) Blize usi.ove i;nadn izdayanja, prestanka vazenja i

oduzimanja konzervatorske. licence, odhosno prtznatih licenci,
kao i sadrN ,i nacin vbdenja registra .izdatih i prtznatih
konzervatorskih licenci propisuje Ministarstvo.

Dosadasnji si. 13,14 i 15 postaju st. 15,16 i 17.
Clan 32

U clanu 84 stav 2 poslije. rijeci "oduzima" stavija se
zarez i dbdaju rijeZi: "odnosno pi;iznaje".

Poslije stava 12 dodaju se dva nova stava koji glasc:
"(13) lst;;azivacka llcenca te se priznati stranom

pravnom i fizickom lieu ako je izdata u sktadu sa odgpvarajudm
propisima driave cianice Evropske unije.

(14) Ako lice iz stava .13 ovog clana ispuni uslove za
oduzimanje licence iz stava 10 ovog Clana, Ministarstvo ce
posebnim rjesenjem zabroniti rad na teritoriji Crne .Gore i o
tome obavijestiti drzavu Clanicu Evropske unije."

U stavu 14 poslije rijeci "izdatih" dodaju se rijeci: "i
priznatih".

Stav 15 mijenja se i glasi:
"(15) Blize uslove i nacin izdavanja, prestanka vazenja i

oduzimanja istrazivaCke licence, odnosno priznavanje licence,
kao 1 sadrzaj i nacin vodenja registra izdatih i priznatih
istrazivackih licenci propisuje*|Vlinistarstvo.'

Dosadasnji st. 13,14 i 15 postaju st. 15,16 i 17.

Clan43

.U clanu 106 stav 2 ppsiije. rijeci "oduzima'' stavija se
zarez i dodaju rijeCi: "odnosno priznaje^

Poslije stava 12 ,dodaju.se,dva nova stava koji glase:
"(13) Konzervatorska llcenca Ce se ..priznati stranom

pravnom i fizickom lieu ako je izdata u skladu sa odgovarajudm
propisima drzav.e danice Evropske unije.

(14) Ako lice iz stava 13 ovog clana ispuni uslove za
oduzimanje' licence Iz stava 10 ovog clana, Ministarstvo ce

Djelimicno.

uskladeno

Potpuna

uskladenost ce se

postiCi donoSenjerri
podzakonskih akata
kojima Ce se bliJe
urediti usiovi i naCin

Izdavanja, prestanka
vazenja "

oduzimanja
istrazivacke,

odnosno

konzervatorske

licence, odnosno

priznavanje licence,
kao i sadrzaj i nacin
vodenja registra

izdatih i priznatih
istrazivackih,

odnosno

konzervatorskih

licenci

Danom

ulaska CG

u EU
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Clan 10-Clan 15

^lan 16

Sloboda pruzanja usluga

posebnim rjesenjem zabraniti rad na teritoriji Crne Gore i o
tome obavijestfti drzavu clanicu Evropske unije."

U stavu 14 posllje rljed "izdatih" dodaju se rijed: "i
prlznatih". .

kav 15 mijenja se1 g.lasi;
"(15) Blize uslove i nacin i,zdavanj3,:prestanka vazenja i

oduzimanja konzervatorske.licence, odnosno.priznatih licenci,
Kao i sadrzaj i nacin vodenja registra izdatih i priznatih
konzervatorskih licenci propisuje Ministarstvoi"
Dosadasnji st. 13,14 i 15 postaju St. 15,16 i 17:

da1. Drzave Clanice postuju pravp pruzatelja usluga
djeluju u drzavi Clanici u kojoj nemaju poslovni nastan.
Drzava clanica u koj'oi se: pruza usluga osigurava slobodni
pristup I slobodnp izvodenje usiuzne djelatnosti na svojem
drzavnom podrucju.

Drzave clanice ne smiju uvjetpvati pristup ill izvodenje
usIu^ne djelatnosti na svojem drzavnom podrucju
ispunjavanjem nekog zahtjeva koji ne postuje sljedeca
na.cela:

(a) nedlskriminacije: zahtjev ne smije biti izravno III
nelzrayno diskriminirajuci s obzirom na drzavljanstvo
niti, u slucaju pravnih osoba,. drzavu clanjcu poslovnqg
nastana;

(b). nuznpstj: zahtjevi moraju biti opravdani razlozima
javnog reda, javne sigurnosti, Javnog zdravija Hi zastite.
okoiisa;

(cj. propprcionainpsti: zahtjev mora biti prikiadan za
ispuhjenje postavljeoog cilja i'ne smije prekoraciti ono
sto je.nuzno za ostvarivanjetog cilja.

2. Drzave clariice ne smiju pgraniciti slobodu pruzanja
usluga, ako pruzatelj ima poslovni nastan ii drugoj drzavi

Nema odgovarajuce odredbe

Clan 18

U clanu 60 stav. 1 na kraju tackevl umjesto tacka-zarez .stavija
se'zarez i dodaju rijefi: "odnosno u skladu sa propisima drzave
clanico Evropske unije;".

Clan 30

U clanu Blstav 3 mijenja'se 1 glasi:
„(3) Odobrenje za istrazivanja kultuTnog dobra mo2e se

izdati pravnom Hi fizickomlicu koje ima:
1) istrazivacku licencu, odnosno- odgovarajucu licencu u

skladu sa propisima drzave cianice Evropske untje;
2) eiaborat Istrazivanja i zastite;
3) obezbijedena' tehniCka i finansijska sredstava za vrSenje

istrazivanja 1 sprovodenje mjera zaStlte, odnosno tehniCka i
finansijska sredstva u skladu sa, propisima drzave cianice
Evropske unije."

Poslijestava 6 dodaje se npvi stav koji glasi:
"(7)'Zahtjev za izdavanje odobrenja za Istrazivanje i

potrebna dokumentaclja iz st. 5 1 6 ovog clana dostavljaju se
Upravi putem poste, neposredno'Hi elektronskim putem."

DosadaSnJi stav 7 postaje stav 8.

Clan 32

U clanu 84 stav 2 poslije rrjeci "oduzima" stavlja se
zarez i dodaju rljeCi: "odnosno priznaje'.

Matenja nije

predmet regulisanja
ovog zakona.

Potpuno

uskladeno
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^lanici, namecud neki od sljededh zahtjeva:
(a) obvezu da pruzatelj ima poslovni naslan na njihovom

drzavnom poclruCju; '■ - ' '•
(b) obvezu da prijzatelj dobije ovlaitenje od njihovlh

nadleznih tijela, ukljuCujua unos u registar ili
registraciju kod profesionalnog tijela ill udruzenja na
njihovom drzavnom podrucju^ osim u siucajevima
predvidenim u ovoj Direktivi ili drugini aktima priava
Zajednice;

(c) zabranu da pruzatelj" uspostavl neki oblik ili vrstu
infrastrukture na njihovom drzavnom podruSju,
uklju£uiuci ured ili kancelariju pqtrebnu za
dostavljanje navedenih usiuga;

(d) primjenu specificnih ugovornih sporazuma jzmedu
pruzateija i "primatelja; kojima se ;samozaposlenim
osobama spre£ava Hi ograniiava'pruzanje usIuga;

{e) obvezu pruzateija da posjeduje posebni idGntiflkacijski
dokument, izdan od njihovih nadleznih,tijela, koji je
potreban za izvodenje usluzne djelatnosti;

(f) zahtjeve koji utjecu na uporabu opreme 1 materijala
koji cine sastavni dio dostavljene usluge, osim opreme
i materijala potrebnih za osiguranje zdravstvenih i
sigurnosnih.standarda na radnome rnjestu,

(b) ' ogranicenja siobode prUzanja usiuga iz £lana 19^
3. Drzavi clantci u koju.se pruzatelj preseli nije zabranjeno
uvodenje zahtjeva u pogledu" pruzanja uSIuSne/djelatnosti,
ako su ti zahtjevi opravdani razlozimajavnog reda, javne
sigurnosti, javriog zdravija ili zagtite^ okolisa te uskladeni. sa
stavom 1. Toj se drzavi clanid takoder ne zabranjuje da u
skladu s. pravom Zajednice primijeni svoje propise o
uvjetima zapoSIjavanja uklju^Ujucl one predvidene
koi.ektivnim spprazumima.
4. Nakon savJ,etovanj.a.sa socijalnim partnerima na razini
Zajednice, Komisija do 28. decembra 2011. Evropskom
parlpmentu i .Savjetu dbstavlja izvje§cG ,o primjeni ovog

j ciana, u kojem razmatra potrebu za predlaganjem mjera za

Posllje stava 12 dcdaju se dva nova stava koji glase:
"(13) Istrazivacka licenca ;de se priznati stranom

pravnom i fjzickom lieu akq je izdata u skladu sa odgovarajucim
propisima drzave danice Evropske unije.

(14) Ako lice iz stava 13 ovog clana ispuni usiove za
aduzimanje iicence. iz stava- 10 ovog clana, Ministarstvo de
posebnim rjesenjem zabraniti rad na teritoriji Crne Gore i o
tome obavijestiti drzavu ctanicu EvfOpske unije."

U.stavu 14 poslije rijeci "izdatih" dcdaju se rijeci; "1
priznatih".

StaVlSmijenjaseiglasi:
"(15) Blize usiove i nadn izdavanja, prestanka vazenja i

oduzimanja istrazivacke licence, odnpsno priznavanje licence,
kao 1 sadrzaj i nafin vodenja registra izdatih i priznatih
istrazivackih licenci propisuje Ministarstvo."
Dosadasnji st; X3,14 i 15 postaju St.. 15,.16 i 17.

Clan 40

dan 103, mijenja se i glasii
„[1) Konzervatorski projekat je dokumentacija za

sprqvodenje konzervatorskih mjera na kulturnpm dobru.
(2) .Konzervatorski projekat, zavisna. od vrste

kulturnog dobra, moze da izradujejavna
ustahova iz dlana 122 ovog zakona ili drugo pravno lice koje
ima odgovarajucu konzervatorsku licencu iz clana 106 ovog
zakona.

(3) Izuzetno od stava 2 ovog clana konzervatorski
projekat za hepokretno kulturno dobro

za kpje je neophodna prijava gradenja. odnosno gradevinska
dozvola u skladu sa zakonom kojim se ureduje planiranje
prpstora i izgradnja objekata, je idejnl i glavni projekat izraden
u,skladu sa zakonom.

(4) Privredno drustvo, pravno lice odnosno
preduzetnik koji ima licencu za izradu

tehni£ke dokumentacije u skladu sa zakonom kojim se ureduje
izgradnja objekata u siycaju iz stava 3 ovog eiana, mora da ima
1  licencu u skladu-sa clanom 106 ovog zakona odnosno mora
angaJovati i ustahovu, odnosno pravno lice iz stgva 2 oVpg
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uskladivanje u pagledu usluznih, djelatnosti iz ove Dlrektive.

r'-i 1'

clana.

(5) Oviasceni inzenjer u skladu sa zakonom kojim se
ureduje Ugradnja objekata u.slucaju iz stava 3 pyog clana mora
imati i odgovarajucu konzervatorsku licencu.'

(6) Saglasnpst.na konzervatorski projekat daje Uprava,
na zahtjev ylasnika, odnosno drzaoca kulturnog dobra. Hi
privrednog drustva koje vrsi reyiziju tehnjcke dokumentacije,
odnosno organa nadleznog za izdavanje gradevinske dozvole.

(7) Prije izrade konzervatorskpg projekta vrse se sva
potrebna istrazivanja.
.8) BlizI nacin i uslove za izradu konzervatorskog projekta t
sadrzaj konzervatorskog projekta propisuje Ministarstvo."

Clan 41

Clan 104 mijenja se iglasi:

"Sprovodenje konzervatorskih mjera na pokretnom
kulturnom dobru

i konzervatorski nadzor

Clan 104.

(1) Konzervatprske. mjere na pokretnom kulturnom
dobru mogu da sprovode javne

ustanoye, odnosno pravna i fizi^a lica Iz clana 8 ovog zakona.
(2) Konzervatorski nadzor nad sprovodenjem

konzervatorskih mjera iz stava lovog Clana vrsijavna ustanova
iz clana 122 ovog zakona, odnos'no Uprava ako ta ustanova
sprovpdl konzervatorske mjere.
(3) Ustanova iz stava 2 ovog Clana, odnosno Uprava sacinjaya
izyjestaj o kohzervatorskom nadzoru, koji sadrzi delaljan opis
pra.Cenja sproyodenja konzervatorskih mjera sa
fotodokumentacijom/'

Clan 42

Clan 105 mijenja se.iglasi;,
„Sprovodenj€ konzervatorskih mjera na nepokretnom

kulturnom dobru

i konzervatorski nadzor

.Clan 105

(1) Vlasnik, odnosno drzalac kulturnog dobra



investitor duzan. je da prijavi Upravi sprovodenje
konzervatorskih mjera na nepokretnom kulturnom dobru i
obezbijedi konzervatorski nadzor.

(2) Sprovpdenje konzervatorskih rnjera lz stava 1 ovog
clana mo2e da vr§l javna ustanova Iz Clana 122 oyog zakpna lit
pravno lice koje Ima odgovarajucu konzervatorsku licencu za
sprovodenje kohzervatprskih mjera na.kultui;nim dobrirna.

(3) konzervatorski nadzor nad sproypdenjem
konzervatorskih rnjera Iz stava 1- ovog clana yrll pravrio lice
koje ima konzervatorsku licencu za izradu konzervatorskog
projekta I za sprovodenje konzervatorskih mjera na,kulturnim
dobrirna i sacinjava izvjestaj o konzervatorskom nadzoru, koji
sadrzi detaljan opis pracenja sprovodenja konzervatorskih
mjera.sa fbto'dokumentadjpm j-dostayija ga Upravj.

■  (4) Na spjovodenje kpnzen/atprskih mjera na
nepokretnom kuiturnbrh dobru za koje je potrebna prijava
gi^adenja, bdnosno gradevinska dozvola prirrijerijuje se i zakon
kojim se .ureduje pianiranje prostora i izgradnja objekata a
Uprava moze da u-toku svih faza, gradenja izvrSi uvid na lieu
mjesta i ako'utvrdi da se ne postupa u skladu sa zakonom 1
pravilima .stroke donese rjesenje o zabranl daljeg irvodenja
radova..

(5) U .slucaju Iz st3V3-4 ovog clana strucni nadzor je
duzan da dbstavija Upravi faznl' izvjestaj o yrsenju strucnog
nadzqra, obavijes.ti Upravu o utyrdenim" nepravilnostima i trazi
misjenje -za hjihovo otklanjanje, odnosno saglasno.st na
izrhijenjeni prbjekat;

(6) Uprava:je du2na da.utvrdi da 11 su radovi izvedeni u
skiadu S3 kbnz'ervatbrskirh. projektorh nakoh' dostavljanj'a
izvjKtaja iz stava 3 ovog claria, bdnosno. ha zahtjev struchog
nadzora u Skladu sa zakonom koj'lm se ureduje. pianiranje
prostbra i izgradnja objekata.

(7) Oprava je duzna da, po obavjestenju strucnog
nadzora pnje saclnjavanja konacnog izvjesmjs tJ' skladu sa
zakonom kojirn se ureduje. pianiranje prostora i izgradnja
objekata, sacinki dostavi strucno misljenje u slucaju gradnje na
ill u neposredhoj blizini nepokretnog kulturnog dobi;a."
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V ,

Clan 17-Clan 22

Clan 23

Oslguranje i jamstva profesionalne odgovornosti
1. Drzave Janice'mogu osigurati da pruzateiji cije usiuge
predstavljaju izravnu I posebriu opasnost za; zdravlje tli
sigurnps.t primateija: ill treie-osobe, ili rizik za'firtanajsku
sigUrnost- primatelja,. zakljuce osiguranje profesionalne
q'dgoyornpsti, primjereno vfsti i stupniu opasnpstii ili da
predvide jamstvo.ili slicno.rjesenje kojeije jednakovrljedno
ili bitno usporedivo s obzirom na njlhovu svfhu.
2. Ako pcuzatelj ima posipvnl nastan na. njihovom
drzavnom ppdru£ju> drzave clanice ne- mogu zahtijevati
osiguranje ili jamstvo profesionalne odgovornosti ako je u
drugpj drzavi £lanici, u kojoj, vec- Irna poslovni nastan
pruzatelj ved pokrivenJadistvoni :koje je.jedhakoyrijedno ili
^bitno usporedivo s obzirom na namjenu ili pokrice-.koje se
dsigurava u smislu osiguranog nzika> osigurane svote ili

Clan 43

U eianu 106 stav 2 poslije rijeci ''pduzima" stavlja se
zarez 1 dbdaju rijeci: "odnosno.priznaje".

Poslijestava 12 dodaju se dva nova stavakoji glase:
"(13) Konzervatorska licenca de se priznati.stranom

pravnom ifizickom lieu akojeizdata uskladu.sa odgovarajucim
propisima drzave clanice Evropske unije.

(14) Ako lice Iz stava'13 ovog clana ispunt usiove za
oduzimanje licence iz stava 10 oyog clana, .Ministarstvo ce
posebnim rjesenjem zabraniti rad na teritpriji Crne Gore i o
tome obayijestltl drzavu dianicu Evropske unije."

U stavu 14 poslije rijeci "izdatlh" dodaju se rijeci: "I
priznatih".

Stav 15 mijenja se i glasi:
"(15)':Blize usiove i nacin izdavanja, prestanka va^enja i

oduzirnanja konzervatprske licencGi pdnosno priznatih licenci,
kao i sadrzaj i naCin vodenja registra izdatlh i priznatih
konzervatorskih licenci propisuje MinlsUrstvo."
Dosadasnji St. 13,14 {.15 postaju st.l5,16 117.

Nemaodgovarajude odredbe

Clan 16

U clanu 52 n.a kraju stava 5 brise se tacka i dodaju
rijeci: „kojl bbezbjeduje jarhstvo u trazenom iznosu u drzavi
clanici Evropskeunije."
U.stavu 6 poslije rijeci „dobara" stavlja se zarez 1 dodaju rijeci:
„antikviteta.i urnjetnina".

Materija nije

predmet regulisanja

ovog zakona.

ClanSp

U cianu 81 stay.3 mijenja se i glasi:

„(3) Odobrehje za ist'razivanja kulturnog dobra moie se izdati
praynom.ili flzickom lieu koje ima:
1) istrazivacku liCencu, odnoSno.odgovarajucu licencu u skladu
sa propisima drzave clanice Evropske unije;
2) elaborat istra2ivanja I zastite;
3} obezbijedena tehnicka I finansljska sredstava za vrSenje
istra^ivanja i sprovOdenje mjera zastite,: odnosno tehnicka i

Potpuno

uskladeno
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gornje granice jamstva I moguceg iskljuCenja" iz pokrica. U
slucaju djelomiene jednakovrijednosti drzave clanice mogu
zatrazlti dodatna jamstva za.pokrice nepokrivenih aspekata.
Ako od pruzatelja s ppslovnim nastanom na svom drzavnom
podru£ju dr^ava flanica zahttjeva potpisivanje osiguranja
profesionalne odgovornosti ili drugo jarnstvo, ta drzava
clanica, kao dostatni dokaz prihvaca potvrde; takvog
osiguranja, izdane od kreditnih institucija i osiguravateija s
poslovnim nastanom u drugoj drzavl clanici.
3. Stavovi 1. i 2. ne utje£u na profesipnalna osiguranja ili
jamstvene aranzmane predvidene u drugim aktima
Zajednice.

4. RadI provedbe stava 1. Komisija moze, u skladu s
regulatornim postupkom iz clana 40. stava 2.,. uspostaviti
popis usluga koje pokazuju obiljezja iz stava 1. ovog filaria.
Kornisija rnoze takoder, u skladu s postupkom iz clana 40.
stava .3.; usvojiti mjere za izmjenu t dppunu- nekljucnih
odredaba ove Direktive, tako da se ona.dopuni uspostavom
zajednickih.kriterija za odredivanje primjerenog osiguranja
ill jamstava iz stava 1. ovog clana s obzlrom na vrstu i opseg
rizika.

5. Za pdtrebe; ovog clana

— „izravna i posebna opasnost" znacr opasnost koja
izravno proizlazi iz pruzanja usluge,

— „zdravlje i slgurnost" znaci spreCavanje smrtnog slucaja
ili ozbiljne osobne ozljede primateija ill treee osbbe,

— ...financijska sigurnost" znaCt sprecavanje .zriacajnog
novcanpg gubitka ili pada vrijednosti 'imovine
primatelja/

— .„osigur3nje profesionalne odgovornosti" znacr
oslguranje koje, pruzatelj zakljuCuje ii vezi s
potencijalnim odgOvornostima prema primateijima i
prema potrebi tredm stranama, koje proizlaze iz
pruzanja usluge.

finansijska sredstva u skladu sa proplsima drzave danice
Evropske unijei"

Posltje stava 6 dodaje se novi stav kojl glasi:
"(7) Zahtjev.za Izdavanje odobrenja za istrazlvanje i

potrebna dokurrientacija Iz st. 5 16 oVog clana dostavljaju se
Upravi putem poste, neposredno ill elektronskim putem.

Dosadasnji stav 7 postaje stav 8.
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Materija nije

clan 24 —Clan 46 Nema odgovarajude odcedbe predmet regulisanja
ovogzakona.
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